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Bo BTOpOI1 YacTH KOMIUIEKCHOTO MCCeJOBAHUS YETHIPEXCTYIEHUATOTO «T€PMEHEBTU -
KO-TIEPEBOIYECKOTO METOIOJIOTMYECKOTO CTAaHAAPTA», BKIIIOYAOILETO «[TPETOHUMAHNE»,
«TIOHMMaHWE», <MHTEPIIPETALINIO» U «TIEPEBOMTYECKOE PEILICHUE», PACCMATPUBAIOTCS TIep-
BblE JIBE CTaaiMMd PpabOThl MEepeBOAYMKA, OOECreuyMrBalollMe TAPMOHUYHYIO TpPaHCAMC-
LIUITTMHAPHYIO KOOMEPAIMIO Pa3IMYHBIX COLMATBHO-TYMAaHUTAPHBIX HAyK C TEOpUel 1
MPAKTUKOUN MEXbSI3bIKOBOTO TocpenHnuecTBa. [locTpoeHne cOBpeMEeHHO repMeHEeBTH-
YecKOU mapaaurMel nepeBoja Kak CUCTEMOOOPAa3yIoIlero CUHEPreTUYeCKOro KOHCTPYKTa
TEOPUU U TIPAKTUKU MEXbSI3BIKOBOTO MOCPEIHUYECTBA MO3BOJISIET HAUTU ONTUMATbHBIN
TTOIXO/T K TIPOLYKTUBHOMY CUHTE3y MHOTOUMCIIEHHBIX KOHIIETIIIUI, MOZEJIe 1 METOI0JIO-
TMYECKUX MTPOECKTOB, HAKOIJIEHHBIX COBPEMEHHOM TPAHCIATOJIOTMEN B HALLIEH CTpaHe U 3a
pyoexxoM. «[epMeHeBTUYeCKUiT TOBOPOT» B (prstocouu 1 BO BCeX HBIHEITHUX YCIIEITHO
Pa3BUBAIOIIUXCS COUMAATIBHO-TYMaHUTAPHBIX HAYKAX — OJHO U3 OYEBUIHBIX CBUIETEILCTB
B T0JIb3Yy Pa3BUTUSI MEPEBONOBENEHUS] U €r0 COBPEMEHHBIX MPAKTUYECKUX MPUIOXKEHUN
B «T€PMEHEBTUYECKOM pPyCJie» HAyYHO-METOIUYECKON MBICITH.
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THE HERMENEUTICAL METHODOLOGICAL STANDARD
OF TRANSLATION IN THE MIRROR

OF TRANSDISCIPLINARITY

(Part I1: Pre-Understanding — Understanding)

In the second part of the complex study of the four-stage hermeneutic-translation
methodological standard, which includes pre-understanding, understanding, interpreta-
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tion, and translation solution, the first two stages of the translator’s work are considered,
ensuring a harmonious transdisciplinary cooperation of various social and human sciences
with the theory and practice of interlingual mediation. The construction of a modern her-
meneutic paradigm of translation as a system-forming synergetic construct of the theory
and practice of inter-linguistic mediation allows us to find the optimal approach to the
productive synthesis of numerous concepts, models and methodological projects accu-
mulated by modern translatology both in Russia and abroad. The “hermeneutical turn”
in philosophy and in all current successfully developing social and humanitarian sciences
clearly testifies in favor of the development of translation studies and their modern practical
applications in the “hermeneutic channel” of scientific and methodological thought.

Key words: hermeneutical paradigm of translation, hermeneutical methodological
standard (construct), pre-understanding, understanding, interpretation, translation solu-
tion, hermeneutical spiral.

1. B 4. I Hacrog1iero ucciaeagoBaHusl Mbl JalmyuaapHO 0003HAYUINU
HEKOTOpPBIE ACTIEKTHI MTOABEACHMS IO/ «T€PMEHEBTUYECKYIO Mapagurmy
nepesona (I'TITT)» ¢uocodckoro «repMeHeBTUYECKOIO METOIOI0TYE-
ckoro crangapra (I'MC)», KOTOphIii HBIHE MOICPHU3NPOBAH B MHTEPE-
cax TeOpMU U METOAOJOTUM TepeBoia B BUAE «I€pMEHEBTUKO-TIEPEBOI-
yeckoro Merogosiorndeckoro craHgapta (I'TIMC)» [cMm.: MUIIKypoB,
2015: 33-35].

Kak u3BecTHO, B KauecTBE ONTUMAIbHON METaTeOpUU U YHUDUII-
pylolIel METONOJIOTMM B 3aIlafHOEBPOIEHCKOM MNEPEeBOAOBEACHUM
¢ 50-x romoB XX B. yCHELIHO MPUMEHSIOTCS MOAEIN/TIapagurMbl «(pu-
JI0cO(CKO-TIEPEBOAIECKOI TepMEHEBTHKI», BO MHOTOM, TEM He MeHee,
0a3upyIoIMXCsl HA MPUHLIMIAX KJIACCUYECKOU «(bUI0I0rMYecKol repme-
HEBTUKM» M MPAKTUYECKOM OIbITe MepeBoaa MaMATHUKOB aHTUYHOMN
KYJIBTYPbl Ha SI3bIK COBPEMEHHOU KYJBTYPbI B JyX€ JYUIIUX TPaauLdid
anoxu Bo3poxaeHus 1 B MX MOCEAYIOIIMX XPOHOTOITHBIX MOAU(MDUKALIKSIX.

B XX B. HEOIHOKPATHO MPEANTPUHUMAIUCH MOMBITKM CUCTEMHO 00-
pUcoBaTh KOHTYPHI MEPEBOAYECKOro Impoliecca U 0003HAYUTh €ro Ha-
YaJIbHbIE, IPOMEXKYTOUHBIE U 3aBEPIIAIOIIME TAIbI, IOMTYCKasl MPU 3TOM
HEMOTHMBUPOBAHHOE CABMXXEHHUE WX T'PaHUIl, COCAVHEHUE U OTOXIe-
CTBJIEHWE MPUHIIMIIOB X WAEHTU(MUKALIUU TI0 LIEJSIM, 3aJa4aM U (PyHK-
LIUSIM B paMKax MCKOMO# IIpodecCHOHaNbHO-(PEHOMEHOIOIMYECKOMN
penykuuu. Tak, I1.M. Tonep KOHCTaTUPYeET, YTO «KaXKAbII IIEPEeBOI, —
3T0 uHTepnpeTauys» [Torep, 1998: 182], a H.C. ABToHOMOBa (hakTHue-
cKM conupapusupyercs ¢ dopmynoii I1. Puképa, rimacsiieii, 4To «I1o-
HUMAaTh — 3TO U 3HAYUT MepeBOAUTh» [ABTOHOMOBA, 2010: 119—120].

HanmomuumMm, yto paspabateiBaecMmbiii Hamu ITIMC npeacrasisier
CcO00i KOHIIENTYaJbHO-METOAOJIOTUYECKYI0O U pedIeKCUBHO-IIPOLIE-
IypHy1o 0a3y, mogsoaumyio 1on I'TII1, koropas nogeHTHULMpPYeTCs KaKk
BMUCTEMO-CUHEpreTuyecKasi, KpeaTUuBHO-KOHUENTyalbHasi LEIOKYII-
HOCTh COBPEMEHHOTO TMePeBOIOBEIUECKOT0 3HAHUSI U MPAKTUUYECKOTO
OIbITa, BOCIIPUHSTYIO MPOdeCCUOHATIbHBIM COOOILECTBOM B KauecTBe
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o0paslia peuieHus] aKTyaJbHbIX MCCIEN0BATEIbCKO-TTParMaTuyeckux
3agady. MHaue roBopsi, [TIMC BeicTpanBaeTCs HaMU KaK TepMEHEBTH -
KO-METOIOJOTUYECKMI KOHCTPYKT ayTEHTUYHOU TpaHCAUCIUILIMHAD-
HOI1 mepeBOAYECKOM AesTeIbHOCTH.

K obmedunocodckomy nocrynary o cymiHoctu I'ITIT Mb1 nobGaBisiem
KOHKpeTHO neduHupoBaHHYl0 TpakToBKy I'TIII Kak cucTeMHO BBI-
CTPOEHHYIO 10 MPUHIMNY (PYHKUMOHATBLHOU JOMNOJIHUTEIbHOCTU AUC-
KYPCUBHYIO COOOPHOCTh (puiocodo-/Ppuaonoro-repMeHeBTUUSCKUX,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUX, CEMUOTUKO-MHTEPIPETUPYIOIINX, NeATeb-
HOCTHBIX Y MHBIX TEOPHUi1, KOHLIEIIIWI, MAKCUM, MOJIEJIei, CIOCOOOB U
MpUEMOB TIepeBoJa — TMepernopoXACHMSI, TIepearaHusi, epeBbipaxe-
HUs, ajanTalydu U APYTUX Pa3HOBUAHOCTEH UIPOBOM TpaHCchopMalluu
UT B pesynprupyomem 1T Ha ypoBHSIX KOHTEHTHO-CMBICIOBOM, KOT-
HUTHUBHO-TIparMaTU4eckoM, OO0pa3HO-CUMMBOJMYECKOM, 3THOIICUXO-
JIMHTBUCTUYECKOM, JIMHTBOKYJIBTYPEMHOM, TTORTUKO-AJJIETOPUIYECKOM,
CUCTEMHO-CTPYKTYPHOM, (DYHKIIMOHAIbHO-CTUIUCTUUECKOM U IPYTUX
B 3aBUCHMOCTHU OT pabOYUX TEKCTOTUIIOB U UX XaHPOB!.

B ycnoBusix BCE HapacTalollero «IepeBOAYeCKOr0 MHAKOMBICIUS»
BpeMsl OT BpEMEHU BO3HUKAET MOTPEOHOCTb B MOPOXIACHUU CUHTE3U-
pyIOllle-CUHEPTeTUYECKMX MapaJiurM Ha 0a3e HaKOIUIEHHOTO 3a OIlpe-
NeJIEHHBIN MepUuo pa3BUTUSI HAyKW 3HAHUS B TPAHCAUCIIUILUIMHAPDHOM,
KOONEPATUBHO-YOPSIIOYMBAIOIIEM IJIAHE KaK 3aJ10T NabHENIINX ycIie-
XOB B JUAJIEKTUKO-METOMOJOTUUYECKOM U CTPYKTYPHOM Pa3BUTUU Te€O-
puu u npaktuku nepeBoga. Kak tonko mommerwmn XK.-P. Jlammupan,
“Au lieu d’étre une discipline de savoir, la traductologie est une disci-
pline de reflexion” [Ladmiral, 2012: 21], T.e. Oyayyu <«IMCUMILIMHON
3HaHUS», COBPEMEHHOE TE€PEBOJOBEIEHUE MPUOOPETAET CTATYC «IUC-
LIUMITMHBI pediekcun». B TaHHOM KOHTEKCTe CTAaHOBUTCS BIIOJIHE OYe-
BUJHOW KOHTPIPOAYKTUBHOCTb Te3uca M.A. 3uMHe, I1acsliiero, 4to
«[lepeBoa paccmaTpuBaeTCsl Kak peueBasi, a He MbICJIIMTEJIbHAS AesITe)b-
HOCTb... IOTOMY, UTO 3Ta JESITEJbHOCTb BBIMOJHSIET HE KOTHUTUBHYIO,

! 3aMeTMM, YTO CaMoO CIIOBOCOYETAHUE <«Ie€PMEHEBTHYECKAS MAPATUIMA» UCTOPUYE-
CKM YCTOWYMBO pPeaTu3yeTcsi B KOHTEKCTaX Pa3IMYHBIX COLIMATbHO-TyMaHUTapHBIX
HayK, a TaKXe B IepeBoioBeieHUN. Tak, B 6020c106uu HaXOAUM BhIpaXkeHHe «Jnbepaib-
Hasl/KOHCepBaTHBHasl repMeHeBTUYecKasi mapaaurma» [cMm.: Aparos, 2017: 2], “The
Hermeneutical-Praxis Paradigm and Practical Theology” [cm.: XioH-Cyk Kum, 2017: 1];
B ropucnpydenyuu — «[lepMeHeBTHKa Kak mMapagurma/lepMeHeBTHYECKAsT Mapaaurmar»
[em.: SpkoBa, 2012, c. 3, 106]; HakoHell, B nepesodogederuu — «IlepeBoa B repMEHEBTH -
yeckoil mapamurme» [cMm.: Camoxuna, 2012, c. 1], “Translation Hermeneutics. Herme-
neutics as a Research Paradigm” [cm.: Cercel, 2017: 17] u .. K coxanenuio, psim y4é-
HBIX MHOTO3HAYUTEJIbHO OCHAILAIOT 3ar0JIOBKM CBOMX Pa0OT «MOTHBIMM TEPMUHAMM»,
3a0bIBast Jaxe YMOMSIHYTb TOCJEIHUE B TEKCTE CBOMX «IITyaWit». Tak, K mpumepy,
A.H. Ycauésa § 5 B rnaBe 2 o3amiaBuia, kak « KorHutuBHast mapagurma nepesogar». [1pu
3TOM «IMapagurMa» Kak TepMUH B TeKCTe Gosibliie He yrnoMuHaetcs [[loaroroBka nepe-
Bomuuka, 2014: 51-56].

23



MO3HAaBaTeIbHYIO, a TOJIBKO KOMMYHUKATUBHYIO (DYHKIIMIO» [3UMHSIS,
2001: 132].

CornacHo Xaiifgerrepy, «sI3bIK €CTh 10M OBITHSI», 00eCIIeUYBaIOIINA
MOBCEIHEBHYIO UEJIOBEYECKYIO NeATeIbHOCTb «3[eCh U ceityac». A Tie-
peBON €CTh HeOoTheMJIeMasl apXMBaXHas KyJbTypO-HaclIeACTBEHHAS
JIMHTBOIIOCpeAHeYecKast yacTb ObiTUs Homo loquens (deoBeka roBo-
psiiiero) 1 Homo ludens (dyesioBeka urparoliiero) He ToJbKO B XpOHOTO-
e «371ECh U cefyac», HO U «TaM W TOTJa», T.€. «BE€3/I€ U BCETAa», «TIe U
KOrjga» MeXIJIEeMEeHHasl, MeXdTHUYecKasi ObITOBasi M MEXKYJIbTypHast
KOMMYHMKAIIMS cTaja HaCYIIHOW IOTpeOHOCThIO roneil. BouctuHy
“Tantum scimus — quantum traducimus! (1aT. «CTOJBKO 3HaeM —
CKOJIBKO ITepeBoaum!»)”.

ITepeBoa — BTO BEYHBIM MPOOJIEMHBIN «T€pPMEHEBTUYECKUIA KPyT»
KOTHUTUBHO-KOMMYHUKATUBHOM, TMHTBOKYJIBTYPOJIOTMUECKON U JINHT-
BOITparMaTU4eCcKoit JesITeJIbHOCTH MUPOBBIX COOOIIECTB, MpeBpalllarolIAics
CO BPEMEHEM B «I'€pPMEHEBTUUECKYIO CIMpajib» U3-3a aCUMMETPUYHOMN
CHCTEMHO-CTPYKTYPHOM M JIMHTBOKYJBTYPEMHON HECOBMECTUMOCTHU
OOJIBIIIMHCTBA SI3bIKOB HAa 36MHOM I11ape.

B nHacrog1eit cTatbe TipencTaBieHbl IeOUHUIIMA 1 OTIMCAHUS CTa-
A «IIPEeaNOHUMaHUe» U «[TOHUMaHWE» KaK JABYX UHULIMAJIbHBIX TTPO-
LIeyp TEKCTOOCMBICIEHUSI OPUTMHAJIA, TTOATOTABIMBAIOLINX TepPMEHEB-
THKO-(peHoMeHoNorndeckyo penykuuioo WMT Ha 0a3uMCHBIX YPOBHSIX
«MHTepIpeTaln» U «IIepeBOAUYECKOTO PELIEHUS», KOTOPbIE 3aBepIlaoT
MIPOIYKTUBHYIO pabOTy IepeBOAYMKA MO ITOPOXACHUIO TeKcTa Ha I14,
OTYYKJIAEMOTO PELICTTUEHTY.

O4YeBUIHO, YTO IKCILIUKALNS M Ie(UHMPOBAHNE BHIIIEHA3BAHHBIX
ypoBHe#l ITIMC, ¢dyHaAMpoBaHHBIX COOTBETCTBYIOIIUM TPAHCAUCIIUTLIN-
HapHbIM MHBEHTApEM, CYLIIIHOCTHO U MPEeIMETHO OTpaXalT COOCTBEH-
HO TepeBOAYECKYIO MPOOIIEMATUKY, KOTOPasl CYIIEeCTBEHHO OTINYAETCS
oT o01ednI0cohCKOoil U repMEHEBTUKO-(PEeHOMEHOJIOTMYECKOi, HO MpHU-
eMJIeT e€ 6a3rcHO-pedIIeKCHBHBIE TapaMeTPhl, CBOMCTBA U IIPU3HAKH.

2.1. IlpenmoHuMaHUe — aKCHUOJOTMYECKU apXuBaXHoe (unocod-
CKO-METONI0JIOTUYeCKOoe TOoHsTHEe. B 0ObIYHOM, OOBIAEHHOM CMBbICTIE
cinoBa, — nuietr E.H. Ilynaera, — oHO «acCOLMUPYETCSI HAMU C TEM,
YTO MPELIECTBYET ICHOCTU MTOHUMAaHUSI Yero Obl TO HU ObLIO: TEKCTa,
CJIOBa, OTACTBLHOM (POPMBI, PETIIMKHM, JKecTa, 3HaKa, HAaKOHEII, TTIOATEKCTa,
KpOIoIlerocss B 3THX 3HaKax, xkKecTax M ¢pasax» [[ymnsra, 2004: 1].
ABTOp BBIpaXXaeT COXaJleHUE, UYTO «3Ta TeMa MPAKTUUECKHN He 00CYX-
JlaeTcsl B OTeYeCTBEHHOM (procodCcKoi IuTepaType» M 4YTO «O MPeAIio-
HUMaHUY YIIOMUHAIOT JIMIIb B T€X PEAKMUX CiIydasiX, KOTaa MposiBseTCs
HEOOXOIVMOCTD BBISIBUTH 1 000CHOBATh METOIMKY ITOJyUYEHUST CMBICTIA
MPU UCTOJIKOBAHUM U MHTEPIIpeTalluu TekcTa». Kpome Toro, nobasisiet
E.H. Illynpra, «bpumocodckass repMeHEeBTUKA MCIIOJIb3YeT IIOHSTHUE
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“IpeAlIoHMMaHKue” TakKe 1M B 0ojiee IMPOKOM KOHTEKCTe, JIJist 000C-
HOBaHUsI MeTO/10JI0TMH IOHUMAHUS» [TaM ke: 3, 9].

B at10i1 cBs13u oTMeTUM, uyTO B.I. Ky3He1uoB BrosiHe JOTMYHO BKIIIO-
YWUJI TaHHOE MOHSATUE B CBOM «[€PMEHEBTUYECKUI METOMOIOTUUECKU I
cranmapt». Xapakrepusysl I MC ¢ pa3HbIX TOYEK 3peHUsI, aBTOp, B 4acCT-
HocTu, oTMevaeT: «Emg onHuM cBoiictBom 'MC siBnsieTcst pazaeaeHue
obacreii criennUIecKr 3HAKOBOTO copepKaHMsI (OOBEKTUBHBIA CMBICT
TEKCTa) U TICUXOJIOTMYECKUX MOMEHTOB, OIPABILIBAIOIIUX TPUHIIUIT
Ayuueeo nonumanus». VI nanee: «BelllecTBeHHbIE KOMIOHEHTBI TEKCTa
MBI BOCIIPUHMMAEM, UIEATbHYIO CTOPOHY TEKCTa IIOHMMAaeM», a TIOTOMY
«YYET BHEJMHIBUCTUYECKUX (DAKTOPOB, MOTHBALIMOHHBIX YCTaHOBOK,
becco3HaTeTbHBIX MOMEHTOB, COIMOKYIBTYPHBIX (DaKTOPOB TPH PEKOH-
CTPYKLIUN CYOBEKTUBHBIX YCIOBUI, B KOTOPBIX CKJIaAbIBaeTCsI 0ObEK-
TUBHBIN CMBICTT TEKCTa, SBISICTCS HEOOXOMMMBIM MOMEHTOM TYMaHM-
TApHOTO MO3HAHUS U CIIeUMMUPYET CTPYKTYPY npednoHumanus (Be3ne
KypcuB Haiil. — 3. M.)» [Kysneuos, 2007: 110—111].

OueBUIHO, UTO B IPAKTUKE IIepeBoAa YUYET MpedauH28UCUUeCKUX
gaxkmopoe npednoHumManus TakXe N0JKeH UMETh MeCTO, MO0 TpaHCAUC-
IUIUTMHAPHOCTD TOAX0Ma K 3TOi cepe KOTHUTHBHOU MeATeTbHOCTH
HECOMHEHHOE MMeEeT MEePBUYHYIO TOUKY OTCUETa UMEHHO B SI3bIKOBOI
MEXIUCUUTUIMHAPHOCTY TIpeAMeTa UCCAeI0BaHUS.

B onHoi1 U3 HeTaBHUX MCKOMBIX pabOT ynTaeM: «Bresasvikogoiil (Tipa-
BWJIBHO “BHesI3bIKOBOI”. — 9. M.) koumexcm (“gon mexcma’) npearo-
JlaraeT TOTOBHOCTh MEPEeBOIYMKA 3arJISTHYTh 3a TPAHMIIBI COMEP KaHUS
TEKCTa U YYeCTb BHEJUHIBUCTUYECKHUE (COLMOKYJIBTYPHbBIC, PEIUTUO3-
HBIE, HPaBCTBEHHBIE U TIpoune) (PaKTOPhI, HEITOCPEACTBEHHO OTHOCS-
1myecss K TOHUMaHUIO CMbICIa TekcTa. Peub MAET 0 Tak Ha3bIBa€MBbIX
“(boHOBBIX 3HAHUSIX”: MOTUBALIMOHHBIX YCTAHOBKAX, apXeTurax (KoJuleK-
TUBHBIX OECCO3HATEIbHBIX MPEACTABICHUI), aKCUOJIOTMIECKUX acIeK-
Tax (yBJIEUCHUI, cpelbl OOMTaHUSI, MATEPUATIbHBIX YCJIOBUI XU3HU),
HEITOCPENCTBEHHO BIIMSIONINX Ha (DOPMHUpPOBaHNE OOBEKTUBHOTO CMBICIIA
TEKCTa U CYyOBbEeKTUBHbBIE HAMEPEHUsI, BHYTPEeHHUI MUp aBTOpa» | By3yk,
2016: 5].

Co0OCTBEHHO «JIMHITBUCTUYECKUH (haKTOpP» CTal UCXOAHO OIpEeaesi-
IOLIMM B M3BeCTHOM yuyeOHOM mocoouun M.I1. bpannec u B.W. I1posa-
TopoBa «[IpeanepeBoqyecKuit aHaIuM3 TeKCTa». ABTOPbI MTOAYEPKUBAIOT:
«Korga mepeBoguMK MpUCTYIaeT K IMEpeBOIY, OH Yepe3 SI3bIK TeKCTa
IOJDKEH BBISICHUTD U1 CeOsl TIIOOANbHBIE BEIIM — B KAKOM PEYCBOM
>)KaHpe BBITIOJHEH TEKCT M B KaKOoM (YHKIIMOHAJIbHOM CTUJIE O3TOT
TekcT cyuiecTByeT. CrienuKy si3bIKa M TeKCTa, BCe OLIEHOYHO-CMbIC-
JIOBBIE OTTEHKU TEKCTa OIpeaesisseT He haKTyalbHOE comepxKaHUe, a
peyeBoit )KaHp U (PYHKIIMOHATIBHBIN CTUJIb, KOTOPbIE U3HYTPU MPOHU3bI-
BaloOT (hakTyasibHOE coiepkaHMe. boJblas nmepeBoaueckast TpyIHOCTb —
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MPOHUKHYTb B 3TO “HYTpO”, KOTOpOE OIpeAecsisieT BHYTPEHHIO U
BHellIHIo dopMmy TekcTa <...> OOIlIMe MPUHIMUIbI MpeAnepeBoue-
CKOTO aHaju3a IMO3BOJISIIOT ClieJlaTh TEKCT B CMBIC/IE €r0 CTPYKTYPhl U
sI3bIKa 0003pMMBIM, OYEPUYMBAIOT KOHTYPHl KOMMYHMKATUBHOM, T.€.
CMBICJIOBOI OpraHM3allMyd TEeKCTa, MOMOTal0T YCBOMTb, YTO IJIaBHAas
TPYOHOCTD IepeBojia — Mepenada CMbIC/Ia BO BceM ero oobeéMe. CMBICT —
3TO HEe HEeYTO aMopgHoe, a 0oJiee WIM MEHEee CTPOro OpraHu30BaHHAas
CYHIHOCTb. M afieKBaTHOCTh MepeBoia CBsI3aHa C PaCKPbITUEM CTPYKTYpbI
1 3JIEMEHTOB 3TOM CYIITHOCTU, MHBIMU CJIOBaMU, CMbICJIa KaK CUCTEMBI.
HMmMenHo 3Ta cuctemMa oIpeaesseT I3bIKOBOM CTHIb TEKCTa, T.€. BHIOOD
1 KOMOMHMPOBAHME SI3bIKOBBIX enuHull» [bpanaec, IIposatopos, 2003:
3, 5]. lanee aBTOpPhI OMUCHIBAIOT IEPEBOAYCCKUIA MPOLECC KaK «MH-
(popmaioHHoe 1oJjie (yHKIMOHATBbHBIX CTUJIE», KOTOPbIC TPAKTYIOTCS
KaK <«CHCTEMbl KOCBEHHOH (CKpBITOM) KOMMyHMKanuu. OHU JUIIb
MpearoaaraloT CBOUX IMoApa3yMeBaeMbiX KOMMYHUKAHTOB, B OTJIUYME
OT IPSIMOM KOMMYHUKALIMK B XXKaHPOBOM CUCTEME ITpou3BeaeHusI <...>
DyHKIMOHANIBHBINA CTUIb MOXET IPEICTABISTh COO0OU 2OMO2EHHYIO UH-
gopmayuonuyto cpedy», Tae crienuuka JaHHOTO CTUIIS TPOSIBISIETCS
B HanboJiee YUCTOM BUJIE, WU eubpudHyro, Te MPOUCXOAUT CMEIlIeHUE
pa3HbIX QYHKLIMOHAIBHBIX cTUIIel. Hanpumep, kaHp Xya0XXeCTBEHHOTO
3CCe CYILIECTBYET B TMOPUIHON HayYHO-XYHO0XKECTBEHHO-YOIULIUCTH -
yecKol (pyHKIIMOHAILHOM cpefie [TaM xke: 16].

BaxHo mogyepkHyTbh, YTO MpEeAIepeBOAYECKUI aHAIN3 B TPAAULIM -
OHHOI TpaKTOBKE OCBeIlajJCs Ha pa3HbIX 3Tanax pa3BUTUS TEOPUU U
METOI0JIOTMHU TIepeBoJa B 3aBUCUMOCTHU OT paKypcHO-(EeHOMEHOIOT -
YeCKMX HaKJIOHHOCTEI U mpennodyTeHuii aBropa. Tak, U.C. AnekceeBa
CBO€ TOJIKOBAaHUE CYTH IIpEAINEepeBOYECKOrO aHaliu3a MpeacTaBIIsieT
CJIeAYIOIINM 00pa3oM: «3aJavya aHaInu3a — BBIICHUTD, UYTO 3a TEKCT ITIe-
pen Hamu <...> 4ero TpeOyIOT OT MepeBOIYMKA 3aKa3UMK 1 YeTO OKUIAeT
PELIMIIMEHT OT TeKCTa TnepeBofa». COOTBETCTBEHHO aBTOpP 0003HavyaeT
OCHOBHBIC aCIEKThl aHalM3a, Kak-To: 1) cOOp BHEIIHUX CBEICHUIA
0 TEKCTE, 2) omnpeaesieHe MICTOUHMKA W PEeLMITEeHTa, 3) cocTaB MHPOp-
MalliM 1 €€ TIOTHOCTD <...> B TOM UMciie MHPOopMalusi KOTHUTUBHAS,
oIepaTUBHAsI, SMOLMOHAJIbHAS 1 3CTeTU4YecKasl. 3aTeM (popMyIUpyeTCs
«KOMMYHHMKATUBHOE 3alaHKWE» Ha TePeBOI U OMpPEIesIsIeTCsl «peueBoil
KaHp» TekcTa [AnekceeBa, 2004: 325—329].

XPOHOJOTMYECKU U KOHTEKCTYaIbHO, HECKOJIBKO MOAU(UIIUPOBAB
CBOIO MPEXHIOW MOJE)b MpeanepeBoayeckoro aHanusa, M.C. AnekceeBa
B CBOe€i1 mocnenyonieii MoHorpacduu «TeKCT u IepeBod» MPeacTaBsaeT
e€ bosiee 0OBEMHO.

Ilo aBTOpYy, NpeanepeBoOAYECKUN aHAIU3 HEOOXOMUM IS BBISIBIIC-
Hug cneuuduku UT, onupasich Ha «TpaHCIaTOJOrMYecKylo Kjiaccudu-
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KallMIo TeKCTOB». B uTupyeMolii pabote 0003HAUEHbI YK€ U3BECTHbIC
W3 TIPEABIIYIINX PAOOT TP CTAINH TIPEATIepeBOMYECKOTO aHAIM3a TEKCTa:

1) cbop axcmpanunesomekcmyanvHbix ceéedeHuii 00 aBTOpe TEKCTa,
€ro UIMOCTUJIE; BpeMEHHU CO3IaHus U MyOJMKalIM1 TeKCTa, 3HAKOMCTBO
C «I7I00ATbHBIM TEKCTOM» (K IIPUMEpY, KypHaia B 1IeJI0M, U3 KOTOPOTO
B3SIT UCKOMBII TEKCT); onpeneiaeHue Tuna UT u T.4., T.e. «<l1apaMeTpoB,
3HAYMMBIX JUTSI €TO TIepeBOIa»;

2) onpedenenue UCMOYHUKA, pelunuenma u yeau nepegood: T.e. UICHTHU -
(ukarmsa KOMMyHUKaHTa-UCTOYHMKA TEKCTa, KOMMYHMKAHTA-PEITATIN -
€HTa, a TAKXKE BBISIBJICHUE LIE/IN «CO3JaHMS TIEPEBOIHOM BEpCUM» U JIP. ;

3) ebLasaeHue cocmasa uHgopmayuu u eé naomHocmu B aHaIu3upye-
MOM TE€CTE€. KOTHUTUBHOM, ONEPAaTUBHOMU, SMOLIMOHAIbHON U 3CTETU-
YECKOM; MPU ITOM «3HAYUMBIMH TOKa3aTENISIMU» SIBJISIIOTCS «CTEIeHU
HOPMAaTHMBHOCTH TEKCTa, HAJTNINe KaHIEIIPCKUX 000POTOB peun, Ha-
JIMYMe TEPMUHOB, CTEeTIEHb aOCTPAKTHOCTU PEUYEBBIX CPENCTB, CIICIIM-
¢uKa 06pa3HOCTHU, apXUTEKTOHMKA TEKCTa U T.I1.;

4) cozdanue chopmynsl KOMMYHUKAMUBHO20 3a0aHUS. COODIIEHE 00bEK-
TUBHBIX CBEJIEHUI Ha CIeLIMATbHYIO JIMHTBUCTUYECKYIO TEMY; TTPU 3TOM
«HanboJIee YaCTOTHBIM B TTEPEBOMUECKOM NeSTETbHOCTH SBsIeTcs <...>
COBITaJiecHNe KOMMYHUKAaTUBHOTO 3aganusi T mo BceM CBOMM cOCTaB-
JITIOIINM ¢ KOMMYHUKATUBHEIM 3aganueM [1T». B aToM u TiposiBisieTcst
cobcTBeHHO nepeBo [Anekceesa, 2008: 149—152]2.

JeTtanu3aliuio pa3JIMYHbIX acleKTOB MpPeArnepeBOIYEeCKOro aHaIu3a
HaxoIuM B psae Imocieaymoimnx padot. B yactnoctu, K. Hopa, Ha ko-
topyto M.C. AnekceeBa TakKe cchliaeTcs [TaM ke: 148 u np.], BelaensieT
JIBe KaTeTOPHH TIPEIIIepeBOMUECKIX aHATUTUYSCKUX 3a0ad — 9KCMmpa-
Aunegucmuteckux (Kacaloluxcs JUYHOCTA aBTOpa TEKCTa M €ro MHTEH-
LA, pelIMITMEeHTa TEKCTa, a TAKXe crocoda rnepeaayn cooOUIeHUs, MecTa
1 BPEMEHU CO3IaHMS TeKCTa, TIOBOA M1 KOMMYHHMKATUBHAS 1IeIb CO3a-
HUSI TEKCTA), a TaKXKe AuUHesucmu4eckux ghakmopog (Tema, cofepKaHue,
CTPYKTypa TEKCTa, €r0 CMHTAKCUIECKNE OCOOCHHOCTH M JIEKCUIESCKUIA
COCTaB, a TaKXe OCOOCHHOCTM COOTHOIIIEHUsI BepOaTbHbIX U HEBEP-
OaJIbHBIX 2JIEMEHTOB TEKCTa, TOHAJIbHOCTD U MTPAKTUYECKOE BO3EHCTBUE
texcTa) [cM. Nord, 2005; KpanuskuHa, 2014: 5].

Unewn npennepeBomdeckoro ananu3a M.I1. bpangec u B.W. [1posa-
TopoBa, a takxke K. Hopn, E. TapeBoii, P. AitynoBoii u ap. HaXxomsT
CBOIO TEOPETUKO-TParMaTUuecKylo MoAnepKKy B KOHKPETHBIX TIePeBO-
JIaXx pa3HOXaHPOBEIX TeKCTOB. Tak, B cBoeli cTathe “Interpretation of

2 JInst KOPPEKTHO OPUEHTALINU B METONOJIOTMHU MEPEBOIUECKOTO IIPOLIECCA MBI OTO-
BopuMcsi, uto M.C. AjekceeBa BBICTpaMBaeT CBOIO MAKpOCMpamezur) nepeeooa B BUIE
TpEX 3TAroB, rae 3Tan | — 3To «mpeanepeBoAYecKuii aHaau3 Tekcra», aTam Il — 3to
«QHAJTUTUYECKUIT BapUaTUBHBIN MOMCK» 1 3Tan I11 — 3To «aHanu3 pe3y/IsTaToB repeBoaa»
[AnekceeBa, 2008: 149, 152—153].
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fantasy as a pre-translation activity” («MHTeprperanus (GpaHTe3U Kak
npearepeBogueckas aesarebHoCcTh») K.O. CoruksH u A A. Illax6a3sH,
aHaIM3upysd, B YAaCTHOCTH, BOIIPOC O TepeBoje MMEH COOCTBEHHBIX
y repoeB B cepum pomaHoB JIx. K. Poynmunr «[appu Ilorrep», ogHO-
3Ha4YHO KoHcTatupywooT: “Whatever the translator decides, it is beyond
doubt that the pre-translation interpretation should be the first activity
the translator undertakes” (KakoBo ObI He OBLIO pellicHUE TTepPeBOAIM -
Ka, BHE BCSIKOTO COMHEHMSI npednepegodueckas uHmepnpemayus TeKcTa
(my4iie — IpeanepeBoOAYSCKUA aHaImn3. — B.M.) ToJKHA OBITH ITIEPBLIM
JIeiicTBUEeM, TpeanpruHUMaeMbIM nepeBogunkom» [CoruksH, Illax6a-
3stH, 2016: 501].

KoHkpetn3npyeM psiii BaXXHBIX ITOJOXEHHUI TIPEarepeBOTIECKOTO
aHalu3a CJAeAyIIIMMHU TocTyjJataMu. HeobxoauMo: a) uaeHTUGUIIM-
pOBaTh CTETEHb CXOICTB U Pa3ININ «KOHIIETITYaJbHBIX SI3BIKOB» HIC-
KOMOi1 paboueii mapbl KAMOMOB B CUHXPOHHO-IMAXPOHUYECKOM IIJIaHe
1o TpéxypoBHeBoli kinaccudukauuu 0. Haiiael, npeaycmaTtpuBaloliieit
pa3IMYHbBIe CTeTICHU OJIM30CTH SI3BIKOB B T€HEAJIOTMYECKOM U KYJIBTY-
POJIOTMYECKOM OTHOIIEHUY C TOYKH 3PEHHUS 3aTPYTHEHUMN — CTPYKTYP-
HBIX 1 TMHAMMYECKNX — B «9KBUBAJIEHTHOM ItepeBone» [Haiima, 1978:
120—121]; ©) BBISICHUTb TUCKYPCUBHYIO MepeBoAYECKYI0 ucroputo UT —
«HYJIEBYI0/TIOJIMBAPUATUBHYIO»; B) COIJIaCOBaThb «COLMAJIbHBINA 3aKa3»
Ha cI1oco0bl, (hOpMy 1 XapaKTep HNepeBoa.

2.2. CoBpeMeHHOE TPaHCAUCUUIUIMHAPHOE UCTOJIKOBaHUE TEPMUHO-
TIOHSTHUS <«IIPEAIIePEeBOMUECKUN aHATN3 TEKCTa» IIPEeAriojiaraeT daslb-
Helilllee BO3MOXHOE paclIMpeHUe ero MOHATUHWHBIX TPaHUI] 3a CYET
BBEIICHNS B €r0 PabOUyI0 CTPYKTYPY HOBBIX IPEAIIePeBOTICCKIX MaH-
HBIX, T.€. JOTIOJHUTEIbHBIX KOMIIOHEHTOB aHAIN3a.

B ar0ii cBsi3u 3ametum, uto npemioxeHue B.B. CnoOHukoBa «3a-
MEHUTb TepMUHOCOYeTaHue ‘(IIpen) MepeBOIYSCKMIA aHaIU3 TeKCTa' Ha
TepMUHOCOYeTaHUe ‘(Tped) MpearepeBOAYECKUil aHaAu3 CUTyaluuu’,
Jaxe eclI TJIABHBIM ITPeIMETOM MCCIIeTOBAHMS aBTOpa SIBISIETCS CTpa-
TErMYeCcKoe ONMucaHue ‘KOMMYHUKATUBHOM CUTyallMK’ B MEPEBOIYECKOM
akTe [CmooHuKOB, 2015: 461], mpencTaBisieTCsT KOHTPIIPOXYKTUBHEIM.
Hanuuue o06006111aI01Iero repMeHeBTUKO-(EeHOMEHOJOTMYECKOTO Tep-
MUHO-TIOHATUS ‘TIPEAITOHUMAaHUS’ TIPUMHUPSET, TT0 HallleMy MHEHUIO,
caMble pa3IMIHbIE TTOAXOABI MO YCHJICHUIO OObSICHUTEILHON CHIIBI HC-
MOJIb3yeMOT'0 B COBPEMEHHOM MEPEeBOAOBEICHUU MCKOMOTO TepMHHa
‘TIpenIepeBOMUECKII aHATN3 ».

Kak BuauM, naxe Ha MUCXOAHOM TMOHSITUHHO-TEPMUHOJIOTUYECKOM
YPOBHE 3KCIUIMKALIMY TIEPUTIETUI TIEPEBOMYECKOTO Tpoliecca OYeBUAHA
¢uocodcko-repMeHeBTUYECKAsI HEYCTPAHMMOCTh OITUMAJIbHO EMKOM
TEPMUHOEAWHUIIEI, KOTOpas BepU(PUIIMPYETCS HaM KaK «IIPeIITOHIMAa-
Hue (pre-understanding)».
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B Haie BpeMsi B 6oJiee pacIIMpeHHOM IMOHSITUITHO-KOHLIENITYasIb-
HOM HAITOJJHEHUM JAHHOTIO TEPMUHA 3Ty MIEI0 MOAXBATHIBAIOT MPEIIO-
JlaBaTeIN-CIIELIMAIUCThl B 00JIACTU METOMOJOTUU U AUAAKTUKU TIepe-
BOJA U MIPUXOASAT K BBIBOJY, UTO «CTYIEHTHI JOJIKHBI OCO3HABATh, YTO B
OCHOBE IMOHUMAaHUS JIEXKUT TaK Ha3bIBaeMOE «IIPeAIIOHMMAaHMe» KakK
«OITISIIKA Ha TPaguLIMIO, Ha KOJJIEKTUBHBIA MM COOCTBEHHBIN OIIBIT,
Ha MaMsITh, KOTOPOE BO MHOTOM 3aBUCHUT OT YPOBHSI 00pa30oBaHUs, 00-
1Iero Kpyrosopar... [IpeanmoHuMaHue HeOOXOAUMO TEPEBOAUYMKY KakK
JIJISE TIOJTHOTO TIPOHUKHOBEHUS B CYTh BBICKA3bIBAHUSI, TaK U JIJISI TOTO,
YTOOBI BOCIIOJIHUTH PACXOXAeHUSI B (POHOBBIX 3HAHUSX aBTOpPA TEKCTa
U TIoJTy4yaTesist mepeBoja...» [[yayxuna, 2016: 2].

B 1iemoM HaM MUMITOHMPYET MHTETPUPOBAHHBIN MMOIXOM K MepeBOI-
YyecKoM JeATeNbHOCTH, npeactaBieHHblii H.H. TaBpuieHko B ero mo-
Horpaduu «Teopust u MeTonuKa oOydeHUs IepeBoay B cpepe mpodec-
CUOHAJILHOM KOMMYHUMKauuMn». I1o ocBelllaeMoii B JaHHOM pasieie
npobiieMe aBTOp 3amMedaeT: «[Ipexae yeM IPUCTYIIUTh K paccMOTpe-
HUIO COOCTBEHHO NMOHUMAHUS B JAEATEIBHOCTU MepPeBOIYMKA, CIIEIyeT
yIEIUTh BHUMaHUE TOMY (DaKTy, YTO IIOHMMAaHME CIIELMaIbHOrO TEKCTa
HEBO3MOXHO 0e3 HaJIW4Yus KaKOTO-JIM0O «MCXOIHOTO», «IIEPBUUYHOTO»
3HaHUSI, HA OCHOBAHUM KOTOPOTO U OCYIIECTBISIETCSI YKa3aHHbIN Mpo-
ecc, T.e. IOHUMaHUe TPeOyeT MPeaITOHNMAaHN / TIpeI3HaHus / TIpe-
MOChLIOUHOM 6a3bl. [IpearnmoHrMMaHe HaydHOTO TEKCTa UCCIeI0BaTEIN
CBSI3BIBAIOT MpPEXIE BCEro ¢ OOIIMM 00BEMOM BKCIEPTHBIX 3HAHUI pe-
LIMITAEHTA / aapecaTa TeKCTa, TAK KaK 3TH 3HAHUS o0ecrievuaT IociIeqHeEMY
ajieKBaTHOe IMOHUMaHUe CoAepKaHUsI HAydHOTO TekcTa. B mesitenbHO-
CTU MEePEBOIUMKA TEKCTOB IO CIEIIUAIbBHOCTY TaKOH MTPeANIOCEUIOUHOM
0a30it OyayT SBISITHCS 3HAHUSI U YMEHMSI, COCTABJISIIOLIME ero Ipodec-
CHOHAJIBHYIO KOMITETEHTHOCTD, B TIEPBYIO OYepeib, PEAMETHbBIE 3HAHMS
B oIpeneaeéHHON MpodeccuoHalbHOU cdepe oOleHus, MoaydYeHHbIE
B Mpoliecce 00y4eHUs OCHOBHOM crieliMaabHOCTU. K IpeanochuiouHoi
ba3e IepeBOMUMKA CJIEAyeT TaKXKe OTHECTU DKCTPAJTMHTBUCTUUECKUE
3HAaHUSI, 3HAHUSI O COLIMOKYJIBTYPHOM, MCTOPUYECKOM, CUTYaTMBHOM
KOHTEKCTE BBICKA3bIBaHUS, 3HAHUS XapaKTepucTuk asTopa UT u momny-
yarens IIT, cmennduKy JIOTMKO-CMBICJIOBOI OpraHu3aiuy TeKCTa 1o
CIELIMAJIbHOCTH, a TaKKe MPeAIIeCTBYIOIINI OIBIT IIepeBoaunKa. MH-
dopmaliusg o mosydaresie TeKCTa, O MPEAbICTOPUU paccMaTpUBaeMOTO
BOIPOCa MOXET OBbITh MOJIydeHa MepeBOIYMKOM B Oeceie ¢ paboToaa-
TeJieM, JO Havaja OCYIIECTBICHMUS MepeBoIa, U3 PaHHUX MyOIMKaLIUiA
aBTOpa U T.0.» [[aBpuienko, 2009: 46].

KonuenrtyanbHo 6113ka HaMm MeTonosnorudeckast Mmonenb 3./0. JIbBoB-
CKOI1, KoTopasi B yacTHOCTH muiieT: «[Ipolecc mepeBoma, paBHO Kak
J1100ast Apyras AesITeIbHOCTh, UMEET CBOIO CTPYKTYPY, MHBIMU CJIOBaMMU,
MpearoaraeT onpeneaéHHble MocaeaoBaTe/IbHbIe 11aru cyobeKTa aesi-
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TETbHOCTH, KAXKIOMY U3 KOTOPBIX COOTBETCTBYET Crielrpuieckast pyHK-
LIMsI, KOTOpasi 3aBUCUT OT IpeablAylInX maros. Kak nmpaBuiio, BeIIeIsI-
10TCcs ABe Ty1aBHbIe (pa3bl: muHTepnperauus UT u nmopoxnenue I1T <...>
Mpbl oTnaém cebe OTUET B TOM, YTO OUYEHb JeTajlbHasl CTPYKTYpHU3aLIMSs
JIesITeJIbHOCTU TepeBOMYMKa, PACCMOTPEHHAsI IO, YIJIOM 3PEHUS IIPO-
(peccronana, mpeacTaBisieTCs] HEMHOTO MCKYCCTBEHHOM, OIHAKO 3TO
OIIPaBIAaHO B METOAWYECKOM OTHomeHun» [JIbBoBcKast, 2008: 175].

3aMeTHUM TOJIbKO, YTO CTPYKTYPHO HEBBIIEJICHHAS €10 CTalusl «IIpe/i-
MOHMMAaHMSI» B TIEPEBOAYECKOM TIpoliecce B OOIIMX YyepTax yJaBjivBa-
€TCSI B IOHSATUU «ITIOATOTOBUTEIbHAS pab0Ta» B pa3IMUHbBIX €€ aclieKTax.

3HaUMMOCTb 3TOTO 3Tarna B paboTe MepeBoaYMKa B repMEeHEeBTUYE-
CKOM NIEPEBOIOBEACHNN HOCUT aKCMOMAaTUYECKU XapakTep: «TepMuH
“IpeArtoOHUMaHne” HENPUBBLIYEH JJIsI pyccKoro ciiyxa <...> 3TO OyK-
BaJIbHBIN TIepeBOJ, BhIpaxXeHus Vorverstindnis, pacmpoCTpaHUBIIETOCS
B HEMELIKOi HaydyHoil MbIcau co BpeMméH Illneitepmaxepa, «...CMBICT
npeonoHuMaHusa KaxK pa3 U 3aKJIH0YaeTcsl B XeJaHUU MOAYEPKHYTh, UTO
OHO IIpeaJjiaraeT JUIIb Aep8oHaA4aNbHbLI, Nepexo0Hblil dTAll K NalbHel-
meMy 0oJjiee TOUHOMY oHMMaHu0. C caMoro Hadajia OHO npednoaaeaem
B03MONCHOCMb BHECEeHUs UCNpasaeHUll U udmeHenuli. Pedb naet o popmy-
JIMPOBKE MCXOAHOTO MPEATOJOXEHHUS C LIEJbIO 1aTh TOJTYOK MPOLIECCY,
HaIpaBJIieHHOMY Ha 0oJiee TJIy00Koe TPOHMKHOBEHUE B CYTh BOIIPOCa»
[TucensroH, 2011: 19].

HobaBum cienymwolee: «[Ipennonnmanue», Kotopoe Illneitepmaxep
Ha3bIBaJl «<MUHUMAJIbHBIM IpeA3HAHUEM» O IMpeaMeTe UCCIeAOBaHMS,
KpaiiHe BaxHO JUISl TPAKTOBKH MPUHIIAIA «[€PMEHEBTUYECKOTO Kpyray,
TaK KaK «1 Ha YPOBHE S3bIKa (Cpeabl pPacCy:KIeHUs) U Ha YPOBHE Tpei-
MeTa (MaTepualla pacCyxXIeHHs) HEOoOXOAMMO Haluduhe HEKOTOpOu
MEpBI 3HAaHMS O TOM, YTO MbI coOMpaeMcs oocyxaaTh <...> biarogaps
3TOMY NEPBUUYHOMY 3HAHUIO OCYIIECTBISETCS «IPbIXKOK B TEPMEHEBTH -
yeckuit Kpyr» [Ilynbra, 1985: 147].

IMogpiTOXMM BCE BBIIIECKA3aHHOE: NPeOnoHUMAHUe — ITO PaCIIM-
PEHHBIN TpaHCAUCHUILTMHAPHBIN aHam3 WUT ¢ 1enpio nepexona K 6ojee
pPa3BEPHYTON YacTH MEPEBOIUYECKOTO TMpoliecca — K CTaIUuu HOHUMAHUS
HWT. C noMmolbio MpeanoHMMaHUs YCTaHABAMBAIOTCS OINTUMAJIbHbIC
«TOPU30HTHI IOHUMAaHMUSI», T.€. CTeTIeHb OCMBICJIEHUS TJIYyOUH U IpaHUI]
npoHukHoBeHus B UT.

3.1. Ilonumanue, TIpeANIOCIaHHOE npednoHumanuem, GopMupyet Oa-
31C BCSIKOM YEIOBEYECKON KOMMYHUKAIIMM, B TOM YKCJIE M MEXKYJIb-
TYPHOTO $I3bIKOBOI'O MOCPEAHMYECTBA. DTO OJHA M3 BaXKHEUIIMX IMOMI-
TOTOBUTEJIbHBIX CTaAWii MEPEBOAUYECKOro Mpoliecca, Croco0CTByOIIast
ocMbiciaeHuIo u nepeBbipaxkeHuio UT B ITT.

IToHnmMaHue — 3TO MpeonoieHre «ayxxaoct» UT, ysscHeHue u ycBoe-
HHUE ero CMbIC/IA, paciin(ppoBKa HETOCKA3aHHBIX U HEIOBBIPAaXKEHHBIX
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CKPBITBIX MHTCHIIUI aBTOpa, BXKMBAHUE B CYTh €ro «SI3bIKOBBIX UIP»,
OCMBICJIEHNE JIMHTBOMO3TUYECKMX CTPYKTYp KOHTEKCTA, IOATEKCTA U
3aTEKCTa, MPEACTABICHUE TIPOMTO3ULIMOHHON aKCUOJIOTUYECKON Xapak-
TEPUCTUKN aBTOPCKOIO AUCKYypca MO KPUTEPUIO TOCTOBEPHOCTU, HC-
TUHHOCTHU/HEUCTUHHOCTU, CMBICIIOB, €r0 HOPMUPOBAHHOCTU U U3Me-
peHus Mo 1Kaje «popeHusaluun/moMecTukauus». «IlepeBoguuk, 1o
Tagamepy, nepeBOAUT HE TOJIBKO Ha APYrou sI3bIK, HO ¥ IPUHOPAB/IMBA-
€T TEKCT K OCOOEHHOCTSIM WHOM KyJIBTYpbl, IEPEHOCUT IOJIEKAIIUIA
MMOHMMAHMIO CMBICJI B TOT KOHTEKCT, B KOTOPOM KMBET JaHHBINA yJ4acT-
HUK 6ecenbl...» [Tanamep, 1988: 447].

M3BeCTHO, YTO COBpeMEHHas TEOpUsI TOHUMAaHUS SIBJISIETCS TIPeK/ie
BCEro METOMOJIOTUYECKON OCHOBOM (huiaoco¢CKoil TepMeHEBTUKU, a
IMOTOM YXE OHa OXBaTWja Psii CMEXHBIX COLMAIbHO-TYMaHUTAPHBIX
HayK, K YMCJIy KOTOPEIX Mbl OTHOCUM TaKXXe HayKy o IepesBope. I1lmeii-
epmaxep eué B 1819 r. KoHCTaTUpPOBaJl, UTO «I'€PMEHEBTUKA — 3TO MC-
KYyCCTBO MTOHUMAaHMUSI, U MOTOMY HOCUT (husiocopckuii xapakrep». OHO
TPaKTYeTCsl KaK «yHUBepcajbHasl OoIepalus MbIIUICHUS, TIpeacTaBIs-
1o111as1 co001 OLIEHKY 00beKTa (TeKCTa, MOBEACHUS, SBJACHUS IPUPOIbI)
Ha OCHOBE HEKOTOpPOro obpa3slia, CTaHIapTa, HOPMbI, IPUHILIMIA U T.II.
IToHnMaHue mpearoaraeT yCBOEHME HOBOTO COAEpPXKaHUS U BKIIIOYE-
HUSI €r0 B CHCTEMY YCTOSIBIIMXCS WA W MpeacTaBlieHui» [Puroco-
us. DHUMKITONIEANYEeCKNH ciioBapb, 2006: 663].

OnHako J1o0ble MTHOAMCUMITIMHAPHBIE TEPMUHO-TTIOHSATUS TPEOYIOT
HEMPEMEHHOI <«IIPUTUPKW» K CHUCTEME aKCHOJIOTUYECKMX KOHCTaHT
JII000M «CTBIKOBOM» HAyYHOM JMCLMUIUIMHBI M MCKJIIOYAaeT MX MEXaHM-
YeCKUI IIePEeHOC B MMOHITUNHBIN psa mocieaHeil. O4eBUIHO, YTO TaKast
cnenuguyeckas «OMJIMHIBaJIbHAs HayKa», KaK IepeBOAOBEACHUE C €€
0c000#1 TepMeHEBTUKO-(PEHOMEHOJIOTUUECKOI OKpackoil TpedyeT He-
CKOJIBKO MHOTIO I0AX0Ja K TPaKTOBKE TPaHCIATOJIOTMYECKOIO0 METOI0-
JIOTUYECKOTO CTaHAapTa MepeBOAYecKoil pediiekcun Kak 1o (opme,
TaK ¥ 110 COAEePKAHMIO.

Korna psin dunmocodoB aBToMaTUYECKY BKJIIOYMIN TIEPEBO/ B IIPE-
METHYIO c(epy CBOMX HAayYHBIX MHTEPECOB, CTajJ0 BIIOJHE OYEBHUIHO,
YTO HE BCE MX «(pUIOJOTMUECKOE HAC/Ieaue» MOXET ObITh 0€30IIsIIHO
MPUHSITO B COBPEMEHHYIO TEOPUIO U METOAO0JIOTHIO MepeBoIa.

®unocodsl, padboTatolre 0ObIYHO ¢ (PaKTaMU OJHOSI3IYHOTO KOH-
TUHYyMa, CTaBAT NOHUMAHUE B TIPSIMYIO 3aBUCUMOCTD OT CYObEKTUBHOM
UHmMepnpemayuy mexKcmog, OTOXIECTBISISL o0a Tuia pedaeKCuu II0
dopMyse «MOHMMaHUE — 3TO U €CTb MHTepmpeTalus». EcrecTBeHHO,
YTO pa3HbIe IO COAEPKAHUIO U MPOLIEAYPe repMEHEBTUKO-(PeHOMEHOJI0-
TMYECKHE MbBICIMTEIbHBIE aKThl YK€ HEIIPOM3BOJIbHO BOCIIPMHUMAIOTCS
Kak eAuHOpedIeKCUBHbBIE CYIITHOCTU U (PUTYPUPYIOT B COOTBETCTBYIOIIIMX
KOHTEKCTaX LIEJIOKYITHO, Cp.. « [MIMMYHBIMA BUIAMU HAyYHO-TEOPETH-
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YEeCKOro «IMOHUMAaHUST» SIBJISIIOTCS: IOHMMaHWe MPOLIeIIIUX 210X (MCTO-
puUuyecKoe NMOHMMaHME); UHTEPITPETALIMST UHOKYJIBTYPHBIX CUMBOJIOB 1
MeTadop, MepeBod U MCTOJKOBAaHUE APEBHUX TEKCTOB ((uiiogoruye-
CKO€ TTOHMMaHu1e); TOHUMaHWe UHBIX (POPM XKU3HU, KYJIBTYPHBIX HOPM
1 IIeHHOCTel (ITOHMMaHNEe B COLIMAIbHO-aHTPOMIOJIOTUYECKUX UCCIIEI0-
BaHUsIX). OTCI0Ia OUEeBUICH HEITpepeKaeMblii BBIBOJ 7151 CTICLIMATIMCTOB,
paboTaIOIMMNX ¢ MOHOSI3BIKOBBIMHM TEKCTAMH B Pa3IMYHBIX COIIMATBHO-
TYMaHUTApHBIX HayKax, CMEXHBIX C OMHOSI3BIYHON (UsIocohCKO-Tep-
MEHEBTMYECKOUN TPAKTOBKOW COOTBETCTBYIOIIMX TEKCTOB: «MHTEPIIpe-
Talus — OCHOBAa TOHUMAaHUS TEKCTa» U «[IOHUMAaHUE €CTh TBOPUYECKUI
pe3yabTaT npoliecca MHTepIpeTalui». YTBEPXKIAeTCsl, YTO «TepMEHEB-
THKA CTPEMUTCS K TyXOBHOM MHTEPIIPETAIIMN TEKCTAa. DTOT 3aBePIIar0-
LU 3Tall TePMEHEBTUUYECKOTO aHa/ln3a, KOTOPBI, pacKpbIBasi CMBICT
1 3HAY€HHUE TEKCTOB B KYJIBTYPE, CIYKUT Pa3BUTUIO TyXOBHOCTH B Ye-
JIOBEKE, CTAHOBJIEHUIO €ro KakK JUYHOCTH, KaK CyOBheKTa KYJIbTYphI»
[bopes, 2002: 448].

Panee MBI yKe maBaim KpUTHYECKYIO OLIEHKY HEKOTOPBIM CTIOPHBIM
cyxaeHusiM Xakiaerrepa u [agamepa o CyIllIHOCTU M BO3MOXHOCTSIX TTe-
peBoma [Mumkypos, 2013: 6—10]. 3aech e conuiéMcsl Ha MHEHUE TTPO-
(eccuoHanmpbHOrO JUHIrBUCTA-GUIOCOMAa U CUCTEMHOIO IepeBOmIIMKa
TPYAOB BUAHBIX (ppaHIy3ckux duiaocodoB coBpemeHHocTn H.C. AB-
TOHOMOBOI O IepeBOAYECKUX aclieKTax padoT Iamamepa: «...1s1 Tana-
Mepa “TOBOPUTH Ha pa3HbIX SA3bIKax™ — 3TO He MOOYXIeHUEe K TIePEeBOAY
1 He (opMyIMpPOBKa caMOil IIPpOOJIEeMHOCTH IlepeBoAa KakK IIyTH K I10-
HUMaHUI0, HO CKopee MeTadopa YeJIoBeueCKOro HeIMoHMMAaHUSI Kak Ta-
KOBOTO. PaKTUIECKN MBICTb CTPOUTCS TaK: €CJIM HYKeH ITepeBOI, 3Ha-
YUT, MIOHMMaHME 3aBeJOMO HEBO3MOXHO, MHaye TOBOpS, MEepeBOd U
MOHMMaHMeE APYT Apyra UcKiouyaloT. Benb nepeBon ajisi HEro — HEYTO
HMCKYCCTBEHHOE, HEXKM3HEHHOE 1 COBEPIIEHHO HEHYKHOE€ — 0COOEHHO
€ TOr0O MOMEHTa, KOT/Ia Mbl BXOAUM B 00J1aCTh POJHOTO SI3bIKa, CMBICJIbI
KOTOPOTO HaM JaHbl M3HAYAJIbHO. A ITOTOMY CUTyallrsl “pa3roBopa Ha
OITHOM sI3bIKe” aOCOJIIOTHO TpeodsianaeT B ero pacCyKAeHUsIX: repMe-
HEBTUYECKMI IpoIiecc B IPUHIIUIIE BCeTma MAET Ha OMHOM S3bIKe. Takum
00pa3oM, cxeMa repMEeHEeBTUECKOTO IIOHMMAaHUs cTpouTcs y Tamamepa,
MO CYTU, BHE MepeBoja U 0e3 MmepeBoia: OH ISl He€ JUIIHUI» [ABTO-
HoMoBa, 2008: 640—644].

YUEHBIN MU3IUIIHE YIPOLIAET U HECKOJIBKO MCKYCCTBEHHO <«ITOJTrO-
HSIET» TIePeBOTICCKHI TIPOIIECC, aBTOMATHUECKI COSANHSIST aKT UCTOJ-
KOBaHMSI OpUTHHAJIa ¢ aKTOM COOCTBEHHO IMEepeBOAYECKOTo mepesara-
HUsI/TIepeBbIpaXkeHUsI ero Ha MHOCTPaHHBINM $3BbIK, CP.. <«...BCSIKWM
TIepeBO YK€ SIBJISIETCS MCTOJKOBAHUEM; MOXHO JlaXe cKa3aTb, YTO OH
SIBJISIETCSI 3aBEPIIIEHUEM 3TOT0 UCTOJIKOBaHUsT» [[amamep, 1988: 447—449].
Ecim mtst omHOSI3BIYHBIX BUIOB TBOPYECKOM ACSTEIPHOCTH aHATUTHYE-
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CKMI TIpoliecc pabOThl ¢ TEKCTOM IO 3TOM ABYXCTyrHeHYaToi (ase 3a-
BeplllaeTcsl, TO s TEPEBOAUYECKOro Mmpoliecca paboTa ¢ TEKCTOM Ha
CTaluU «[IOHMMaHUsl — MHTEpIpeTalmu» He 3aBepluaercs. [1oaTomy Mbl
oTnaéM IpeArnodyTeHre B TpaKTOBKe TekcTa (opmyse B. AliparnersiHa,
macsieit uto «IloHnmanue — e He TonkKoBaHue», «IlepeBoa — ere
He ToJKoBaHue» [AlipaneTsH, 2011: 132].

B tpymax paznuunbix puaocodoB, a TakKe CIIeIUaIMCTOB, padoTa-
IOIIMX B O0JIACTH Pa3IMYHbIX COIIMATbHO-TYMAaHUTAPHbBIX HAYK, Mbl OT-
MeuaeM IOCTOSIHHOE CMellleHre MOCIe0BaTe/IbHOCTU 3TaroB «IMOHU-
MaHUSI» U «MHTEepHpeTaluu» — IEepPBOE CTABUTCS B 3aBUCUMOCTU OT
BTOPOW.

ITokazaTenpHO, YTO HaXe B Takoi oOcTosaTenbHOM padote U.A. In-
posoit u E.A. ToHuapoBoii «MHOIrOMEpHOCTh TEKCTa: MOHMMAaHUE U
WHTepHpeTalus», HalMCAaHHOW Ha BICOKOM COBpEMEHHOM (huiiocodo-
METO/I0JIOTUYECKOM,, TMHTBO(PUIOJIOTMYECKOM U JIMHTBOAUAAKTUYECKOM
YPOBHSIX, OTMEUYaeM HerocseI0BaTeIbHOCTh U HEBBIPAXKEHHOCTh aBTOP-
CKOW TPaKTOBKM B TOJIKOBAaHUM AUAAbl UMCKOMBIX MOHATUH. Tak, Kop-
PEKTHO YTBEpKaasi, «4TO MOHUMaHUE Hpedgapsem U Npoepammupyem
uumepnpemayuio (KypcuB Hail. — 5.M.)» B OTHOM MecCTe, B IPYTUX aB-
TOPbI HEKPUTUYECKU TTPUBOAAT COOTBETCTBYIOIIME BBICKA3bIBAHUS C NHBIM
TOJKOBAaHUEM COOTHOILIEHNS TIEPBOTO U BTOPOTO TEPMUHOB, cp.: «[Tojb
Pukep Ha3biBaeT NOHMMaHUE UCKYCCTBOM MOCTUXEHMSI 3HAUEHUS 3HA-
KOB, KOTOpbI€ OHO CO3HAHUE TepeaacT ApyromMy, a UHTepHpeTalun —
TOJKOBAaHMWEM 3HAKOB U TEKCTOB, 3a(pMKCUPOBAHHBIX B MUCbMEHHOM
Buje. DTa Touka 3peHust Koppeaupyet (?) ¢ MHeHUeM U.B. ApHosba 06
WHTEpIIpeTaluy Kak o BepOaju3oBaHHOM moHMMaHuu» [Illuposa,
Tonyaposa, 2007: 267]. He ocmapuBaercs U He OroBapuBaeTCs TE3UC
B.C. ®umummoBa 0 TOM, 4TO «MHBapUaHTHAS WHTEPIPETALMSI» — 5TO
MO CYTU €CTb «YCTAaHOBMBIIMICS B OOIIECTBE CTAHIAPT MOHUMaHUS
TeKCcTa» [Tam xke: 292], 4TO B MPUHIIUIIE XapaKTepHO ISl moaxoaa ¢hu-
JlocodoB, JIUTEPATYpPOBEIOB U JIMHTBUCTOB K aHAIW3y OJHOS3BIYHBIX
TEKCTOB, HE TTOIBEPTalOLINXCS UCCIETOBAHMIO C LIEJIbIO UX MTEpEBO/IA Ha
UHOSI3bIK.

Heoco3nanHo u HenuddepeHIIMPOBAHO, CMeIInBas Bce pedJliek-
cuBHbIe Tipouenypsl, FO. bopeB nuier: «[epMeHeBTUKA (TEOpUs] UH-
TepIpeTalyi U TIOHUMAaHUS CMbICa) <...> COCTaBIISIET HEOThEMIIEMYIO
yacTb pa3BEpHyTOil miocodckoii cuctemnl <...> IlpemnoHuMaHue
0o0yclIoBIMBaeT MMoHMMaHue <...> BuIciast KaTeropusi mpoiecca IoHu-
MaHUS — LEeJIOCTHOCTh <...> LleI0CTHOCTh BOCTIpUSITHS BaxKHA JJIsI T10-
HUMAaHUST XyIOXECTBEHHOro TeKcTa <...> [IOHATh — 3HAYUT YCBOUTH
CMBICJI U TIEPEXUTH TO TYXOBHOE COCTOSIHUE, KOTOPOE MCIBITA]T aBTOP
TEeKCTa B MTPOLIECCEe TBOPUYECKOTO akTa». M HakoHell: « AHTepnpeTauust —
OCHOBa MOHUMaHU TekcTa» [bopes, 2002: 447—450)].
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M He 3aMeyast MpOTUBOpPEUHsI, aBTOp NMPUBOAUT IUTaTy baxTuHa,
KOTOpast HeIBYCMBICIIEHHO Pa3BOAMT IMOHSTUST «[TOHUMaHUE» U «THTEP-
npetaiusi»: «baxTuH BUAUT B ITpoLiecce MTOHMMAaHUS YeThIpe MOMEHTA:
1) ncuxopuU3nOIOrMIecKoe BOCIIPUITHE 3HaKa; 2) ero y3HaBaHue; 3) I10-
HYMaHMe 3HA4YeHMsI 3HaKa B OMNpeAeIEHHOM KOHTEKCTe; 4) aKTUBHOE
JIHWaJ0rM4ecKoe MMoHUMaHue» [Tam xe: 448].

[lepeBoaunKy BaxKHO YSICHUTB JJIsI C€0s IOTUKY KOTHUTHBHO-Kpea-
TUBHOU pedieKCUr MepeBOAYECKOro mpolecca: Ha CTaauu «IOHUMAa-
HUST» MIEPEeBOJUYMK OTBEUaeT cebe Ha BOMPOC «4YTO?», T.€. BBISICHSIET KOH-
TEHTHO-CMEBICIOBoe HamonHeHne MT, a Ha cTamum «MHTepIpeTaum»
OTBEYaeT Ha BOIIPOC «KaK?», T.e. OIpeAesIsIeT, Kak OH OyIeT nmepeaaBaTh
KOHTEHTHO-CMBbICTIOBbIE cocTaBistomue UT Ha TTA.

IToHuMaHue B mepeBojie paccMaTpuBaeTcs Kak (heHOMEH BXUBaHUS
B UYXYI0 «aBTOPCKYIO» MBICIUTEIbHYIO AESTEIbHOCTh, KaK OpMEHTa-
uus B cozgaHHoi aBTopoM U'T KOMMYHUKATUBHOM CUTyalMu, TIpuaa-
I0111asI TTOCIEAHEN ONTUMAJIBHYIO «IIOHSITHOCTb» U «MCTOJIKOBAHHOCTh».
OpnHako, IOBTOpPSIEM €I pa3, «[IOHMMaHUE — ell¢ He 03HAa4YaeT UCTOJI-
KOBaHME», a TepPMEHEBTUKA HYXXHa TpeXIe BCEro TaM, riue CylecTByeT
«HETIOHUMAaHME».

3.2. I3BecTHO, 4TO MOHUMaHUEe 6a3upyeTcsi, B YaCTHOCTU, HA OHTO-
JIOTUYECKM 3HAYMMBIX TCUXWYECKUX pe(IeKCUBHBIX Ipolieccax WH-
TPOCHEKIM, UHTYUIIUHM, “BXWBaHUS’ , B YACTHOCTH, B 00pa3bl XyI0-
JKECTBEHHBIX TEKCTOB, B KOHTeKCT npousBeaeHus. Eme A.A. IToTeOHs
MOAYEPKUBAJ, YTO «[TOHUMaHUE BCETaa MpeAroiaracT BHIXOA B HEKO-
TOPBIA KOHTEKCT <...> U €CTb MOBTOPEHHUE Ipoliecca TBOPUYECTBA B U3-
MeHEHHOM Topsiake» [[Toreons, 1905: 151].

Iybokuit cMbICT JaHHOTO BbICKa3bIBaHUsS YYEHOTO MOXHO aKTya-
JM3UpoBath ToctyiaaroM B.B. HammmoBa, KOTOPEI 3KCIeprMEHTAIBHO
JOKa3aJj, 9To: «[TOHUMaHWe — 3TO MPUOIMKEeHNe TOHUMAaeMOTO TEKCTa
K caMoMy cebe ITyTEM IOopoKAeHUs (hUIbTpa NOHUMAaHMs, ITpUOIMKa-
IOIIIETO TEKCT, Yy>KYI0 CMBICJIOBYIO OPHMEHTALIMIO K CBOEH COOCTBEHHOM»
[Hanumos, 1989: 76].

Jnga momHOTH BOCHpUATUS (PpeHOMeHa «IOHUMaHue» J100aBUM
K BBIIIIECKa3aHHOMY YETBhIpE €T0 Pa3HOBMIHOCTH COTJIACHO KilacCcHU(H-
kaiuu 3. [lnpanrepa (1882—1963): «uneodpusundeckoe (T.e. «<MaTepu-
ajpHOe». — D.M.)», «CyOBEKTMBHOE», «00BEKTUBHOE» U «HUCTOpUYE-
ckoe» [cMm.: Punocodckuii aHIUKIIONEA. cioBapb, 1997: 354]. A tem
CaMbIM TO CYTHU AAETCS MEXIUCHUMUIIMHAPHOE TOJKOBaHWE NaHHOTO
KOHCTPYKTA.

O6paTtMcs K UCTOPUH BOIIPOCA O COOTHOIIICHUM (PEHOMEHOB «IT0-
HUMaHUsI» U «HETIOHUMAHUS» U X XPOHOTOITHOM «pa300pKu» YUEHBIMU
pa3HbIX MokKojeHuii. Oo1en3BecTHbIN adopusm B. [ymMOoabara «Besikoe
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IMOHMMAaHUE €CTh HEITOHMMAaHUE» KaK MPUMED MapajoOKCaIbHOU aHTH-
HOMUM TOJIKYETCS B IMTEpAType BOMpoca HEOJTHO3HAYHO.

Tak, A.A. IToreOGHST OOBSICHST 3TO MHUMOE MPOTUBOpEUYNe KOHIIEH -
e [ymMOobaTa O «CYILIECTBOBAaHUU B SI3bIKE MPOTUBOPEUMS peud U
noHuMaHus»: «Kak peub, Tak ¥ MOHMMaHWE He ObLIM Obl BO3MOXHBI,
COOOIIIEHUE TTOCPEACTBOM CJI0OBAa HE ObLIO Obl TOJIBKO B3aUMHBIM BO3-
OyX/IleHHEeM TOBODSILEro W CIyLIAoIIero, YleHopa3aelbHblid 3BYK He
HacTpauBaJl Obl UX TAPMOHUYECKU U CIYLIAIOIIUI HE OBJIaJeBa ObI
CMBICJIOM Peuy MOCPENCTBOM CaMOESITeIbHOTO, B HEM CaMOM MPOKCXO-
JISIIIETO Pa3BUTUSL MBICJIU, €CJIM Obl pa3janyne OTACIbHbIX JIUI] HE ObLIO
TOJIbKO MPOSIBJIEHWEM €IMHCTBA uejioBeueckoi Mpupoabl» [[1oTeOHs,
2017: 9].

TepHuct nyth reHueB! Ecau [yMOoabaTa HE TOHUMAIU COBPEMEH-
Huku, To B 70-e¢ roabl XX B. [ToTeOHIO pe3Ko KpUTUKOBAIM B Halllei
CTpaHe 3a MIeau3M B CYXICHUU «O TIpeAesiaX TOJKOBAaHUS comepska-
HUSI XyJOXXECTBEHHOTO TBOPUYECTBa», OOYCIOBJIEHHbIN «OLIMOOYHOCTHIO
OJIHOTO M3 UCXOJHBIX MOJOXEHUH, BOCXOAIIEro K KoHuenuuu B. Tym-
0oJIbTa, CUMTABIIETO, YTO «BCSIKOE TIOHMMAaHKUE €CTh HEMOHUMaHUE».
A TToTeOHSI COOTBETCTBEHHO «OTPHUIIA] BO3MOXKHOCTb OMMHAKOBBIX MBIC-
JIEH 1O MOBOJLY OJHOTIO M TOTO 3Ke sABJIeHus» [TeHsaHko, 1976: 12].

A yxe uepes 10 ser PA. bynaros 6yner 3auuinars nosuuuio Ilo-
TeOHU, HO yXX€ C IPYTUX MO3ULIUI, HE YBA3bIBask €10 TEOPUIO C KOHIIEM-
uueinr IymoOonpara: «CTpeMsich TyOXe OCMBICIUTh B3aMMOJAECTBUE
MEXAY SI3bIKOM U MbllieHreM (y I1oTeOHM B ITOOOOHBIX CIydasiX OOBIYHO
TOBOPUTCS O SI3bIKE U MBICIN), YYEHBIN ObLI CKIOHEH paccMaTpuUBaTh
MoJ0O0HOEe B3aUMOJIEHCTBUE B CYyOBEKTUBHO-UACAUTMCTUIECKOM TLIAHE.
st TIoTeOHM SI3BIK — 3TO MpPEXIe BCEero akT MHAWBUAYAILHOIO TBOP-
yecTBa. «f3bIK eCTh CPeNCcTBO MOHUMMATh caMoro ceodst <...> [ToHuMmaHue
MOTOMY U OKa3bIBaeTCs OMHOBPEMEHHO HEMIOHWMAaHUEM, YTO BBICTYIIAET
KaK «akT TBopuecTBa». MHAMBUIYaTbHBIN Xe «aKT TBOPYECTBa» HE MO-
JKeT ObITb a0COJIIOTHO OIMHAKOBBIM Jlaxke y ABYX Jtoaei <...> A3bIk 0e3
BBIPa>KE€HUS MBICIU (WJIX YyBCTBAa), KaK U CJIOBO 0€3 3HaYEHUs, OKa3bl-
BayinCh y [1oTeOHU HEBO3ZMOXHBIMM, HUKOMY He HYXXHbIMU» [ Bynaros,
1986: 6].

B Hamie Bpemst aTta 60opnOa uaei tpakryercs: A.'T. KpuBoHOCOBbIM
caenyomuM obopaszom: «[loHMMaHre MIEHTUYHOE, OOUH K OTHOMY C T'O-
BOPSIIIIMM €CTb WILTIO3UsI, OYATO Mbl BUAUM WIHN CJBIIINM, T.€. OCsSI3aeM
HallMM YYBCTBEHHBIM MBILUIEHUEM T€ Xe MpeaMEeThl, CBOMCTBA, UTO U
ropopsiuii. Ho Mbl BocmpuHMMAaeM TOJILKO CBOU BIEYaTJIEHUS OT 3BY-
KOB 1 TO, UTO 32 HUMM CKPbIBAeTCs. A 3T BIIEYATICHUS Y BCEX Pa3HbIE.
DTO NPOUCXOAUT IIOTOMY, UTO a0CTpaKTHBIE (POPMBI MBICIM HEU30EKHO
MepexoasT B YyBCTBEHHOE CO3epliaHue, a OHO Y pa3HbIX JIIOJIEH pa3sHOe
<...> Eciu B. IyMO0IbAT NUIIIET, YTO “BCAKOE IMOHUMAHME €CTh HEIO-
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HUMaHMe”, T.e. IOHSTh APYIoro sIKOObl HEBO3MOXKHO, TO 3TO ero ado-
pusM. Ha camom xe nene: To, 4YTO Mbl Ha3biBaeéM TOHUMaHUEM, €CTh aKT
TOBOPEHUS U CIYIIaHUSI 0COOOTO pojia, BOSHMKHOBEHHME MBICIU B Hac
caMuX IO TIOBOAY MbICJIei, BbICKa3aHHBIX IPYTUM YeJIOBEKOM». ABTOD
conupapusupyercs ¢ MHeHueM A.A. Iloreonu: «Korma s roBopro, a
MEHs IMMOHMMAIOT, TO 5 He “TiepeKyaabiBalo” LEJIMKOM MBICIU U3 MO
TOJIOBHI B pyTyio <...> [Ipr MOHWMMaHWK MBICITH TOBOPSIIIIETO HE TIepe-
JIaéTcsl, HO CIAYLIAIONIU, TOHUMAsI, CO3MAET CBOIO MBICIb... TOTOMY
MOHVMMAaHME B CMBICJI€ TOXIECTBA MBICJM TOBOPSIIIETO U CIYIIAIOIIEero
€CThb WIIIO3UsI, B KOTOPOW AENCTBUTEIBHBIM OKAa3bIBACTCS TOJIBKO He-
KOTOPOE CXOACTBO, aHAJIOTUYHOCTh MEXAY HUMU, OOBSICHIEMOE CXOI-
CTBOM JPYIMX CTOPOH 4YeJIOBEUeCKOM Mpuponbl». Jlanee aBTop MUIIET:
«[ToHnMaHUe BBIXOOUT AaJIeKO 3a Mpeaesibl TMHTBUCTUKM <...> TToHu-
MaHHe — 3TO Mepexo] Kojaa si3blka K BHYTPEHHEMY KOy MHTEJUIeKTa,
[JI€ B KAUeCTBE €NMHUI] COACP>KAaHUS BBICTYIIAIOT HE CJI0BA KaK €IUHUIIbI
CEMaHTUYECKOM CTPYKTYpHI IIpe/ijIoKeHus1, a moHATusA <...> [ToHumaHue
€CTb YIIPOIIEHUE MBICITIH, TepeToXeHne e€, eCIi MOXHO TaK BbIpa-
3UTBCS, Ha Apyroi si3bik». Kacasice obmactu nepeBona, A.T. KprBoHOCOB
3ameyvaet: «[Ipolecc moHMMaHUS CBSA3aH, €CTECTBEHHO, C IPOIIECCOM
MEepeBOJIA C OJHOTO SI3bIKa Ha IPYroii: 6e3 MOHUMAaHUs TOTO, YTO MePEeBO-
JUIIb, HET TiepeBoja, MHAYe B JIydllleM cllydyae Mbl JIeJlaeM JIUIIb MOA-
CTPOYHBIIA, a He XyI0XeCTBEHHbII IiepeBo» [ KpuBoHocos, 2017: 167—172].

O4eBUIHO, YTO B JTaHHOM KOHTEKCTE IMPOSICHSIETCS OIMH BaxKHbIMN
TepeBOMYeCKUil (heHOMEH-Ka3yc — ILIIOPAIbHOCTh TIEPEBOIOB TTPOM3-
BeJIeHUsI OTHOTO U TOTO e aBTOpa, BHIMOJHEHHBIX pa3HbIMU MEePEeBO/I-
YUKaMU.

3.3. Bepuémcd k ananu3y H.C. ABTOHOMOBOI NepeBOIUECKMX B3IJIsI-
JI0B Bblaawo1mxcs dpuocodos coBpeMeHHOcTH — I1. Puképa u X.-T. Ta-
JlaMepa B KOHTEKCT COOTHECEHUSI TTPOLIECCOB «TOHUMAaHUSI» U «<MHTepIIpe-
TallMKl» B MePeBOJIE U POJIU MOCAEAHEr0 B MUPOBOIi KYJIBTYpe 1 HayKe.

Paznenss nmozunuio I1. Puk€pa B TOM OTHOLIEHMH, YTO OH <«SICHO
BUIIUT U T€PMEHEBTUUECKUI, U 0b1IeduIocohCcKuii CMbICT MPOodIeMbl
TepeBoIa», IIUTUPYS €To Te31C O TOM, UYTO «ITOHMMAaTh — 3TO ¥ 3HAYUT
nepeBoauth», H.C. ABToHOMOBA yrpeKkaeT Tamamepa, KOTOpbIi, MO €€
MHEHMUIO, «<TOBOpsI O MepeBojie... HU B KOei Mepe He TeMaTU3UpYyeT U,
TeM Oosee, He MpoOIeMaTU3MpPyeT COOCTBEHHO CUTYAllMI0 MHOTOSI3bI-
YUsl U pa3HOSI3BIUMST», HO HE OMPOBEPraeT BbICKa3bIBAHUE MOCIEIHETO
O TOM, YTO «BCSIKWI TIEPEBOI YK€ A611eMmcs UCMOAKO8aHUeM, MOKHO
Jaxe cKasaTbh, YTO OH SIBJISIETCSI 3aBEPIIEHMEM 3TOTO HMCTOJKOBaHUS»
[ABTOHOMOBa, 2010: 119—120].). BMecTe ¢ TeM BIIOJIHE OUEBUAHO, UTO
IUTS He€ caMoil He CTOJIb BaxkHA 3Ta aHTUHOMMS. [J1aBHOE — JOHECTH 10
yuTaTesass COOCTBEHHYIO TPAKTOBKY MPOOJIEMbl «MHTEpIIpeTalus U Tie-
peBoJ». ABTOp, B YACTHOCTU, OTMEUAET, YTO «B HAIlIM THU HEPEIKO Tro-

36



BOpPSIT: OpUTMHAI — 3T0 (haHTOM, Tpuspak. OIHAKO, 3TO MHOXECTBO
TPAaHCMUCCUU U pelenuui <...> HE TOJbKO HE OTMEHSIET, HO, HAITPOTUB,
000CTpsIET BOIIPOC O MOMJIMHHUKE, O CIIoco0ax ero MHTepInpeTaluud 1
MpeoOpa3oBaHUs B IIpolieccax NepercTOIKOBaHUs». ABTOHOMOBA IPO-
JIojkaeT: «f craBiaio mepeBon BO IJIaBy yIyia M pacCMaTpUBalO0 MHTEP-
MpeTaluio, C OQHON CTOPOHbI, U IUAJIOT, C APYTOii, KaK TO, YTO 3aBUCUT
OT IlepeBoAa Kak (hyHIaMEHTa M YCJIOBUS BO3MOXHOCTH ITO3HAHUS B
TYMaHUTapHOI 00J1acTH B 11€JIOM (HE TOJbKO B AUCIUILIMHAX (PUIIOJIO-
ruyeckoro uukia) <...> KoHKpeTHO aHanu3upysl padoTy nepeBoaa, Mbl
BUIMM, YTO IIOHMMAaHWE W WHTEpIIpeTalus, HalpuMep, Hen30exKHO
BCTYIAIOT B IEHICTBUE TIPU OOCYKIEHUN MEPEBOAUECKUX 3KBUBAJIIEHTOB
U UX BBIOOpE, IMPU COIIOCTABJIEHUM CYIISCTBYIOIIUX BapUaHTOB, IIPU
aHaJiM3e Tex “OCTaTKOB”, KOTOpPbIE HEe BXOAST B IaHHBIN niepeBo. Bo Bcex
9TUX CJOydasX MHTEpIIpeTalsi U pa3IndHbie €€ MeXaHU3Mbl UTPAIOT
CBOIO POJIb 110 TIOJIHOM IMporpamMMe» [Tam xe: 114—121].

B naHHOM KOHTeKCTe BeCbMa YMECTHO BCIIOMHMTh ariopuio — Iapa-
JIOKCaJIbHYIO CUTYalllI0 KOHTaKTa B3aMMOAEHCTBYIOIIMX SI3bIKOB, BbIpa-
xxeHHy1o H.B. MBaHOBBIM clieayromnum oopa3oM: «B cuTyalimyi KOHTaKTa
SI3BIKA HE COTPYOHUYAIOT, a OOPIOTCS APYT C APYTrOM 3a IMPOCTPAHCTBO
noHuMaHus <...> [ToHMMaHWE B YCIOBUSIX KOHTaKTa — (PYHKIIUS TIpU-
HUMaIIE cTopoHbl. KputeprueMm IMoOHMMAaHUS SIBISIETCS TIPUHUMAIO-
MR 93bIK (KYJbTypa, TEKCT)», Torma Kak «KputepreM noHMMaHUs
6 nepegode (KypcuB Hall. — 9. M.) BbICTyaeT He TpMHUMAIOIIIas, a repe-
naromas cucrema — M, ucxonnsiii tekcr» [MABaHoB, 2015: 45, 47—48].

TakuMm o06pa3oM, KOHCTaTUPYeM, UTO COLIMOITIOHMMAaHWe pa3BUBAET-
¢S B IIpoIIecce obujeHus oaeit, BO B3aUMOACHCTBUN Pa3INIHBIX KYlb-
Typ. McXOnHbIE BUIBI «TOHUMAaHMSI» — OCBOEHUE SI3bIKa, «[TIOHUMaHUE»
JIpyTUX JIIoAei (B comepeKMBaHUU, TUAJIOTE), «[TOHMMaHUEe» COLAAIIb-
HBIX HOPM, 3HAKOB, CUMBOJIOB — CKJIAJIBIBAIOTCSI B HETTOCPEICTBEHHOM
>KU3HEHHOM IIpoliecce. B mepeBogoBeieHUN «[TOHUMaHMWE» TpeaIioia-
raeT UCIIOJIb30BaHUE CIIELIMAIbHBIX METOAOJIOTMYECKIX IIPABUII OCMEIC-
neHus Tekcta UT v roToBUT 6asy WISl MHOSI3BIYHOM MHTEPIIPETALIUN.
PazButne «ItoHMMaHUSI» IPOUCXOOUT OT «IIPEABAPUTEIHHOIO ITOHMMA-
HUS», 3a4al011ero CMbIC/ MPeAMETa «[IOHUMAaHUSI» KakK 1IeJIoro, K aHa-
JIN3Y €ro YacTei M NOCTWIKEHUIO 0osiee TIIyOOKOTO W MOJHOTO «ITOHU-
MaHUsI», B KOTOPOM CMBICJI 1I€JIOTO MOATBEPXKAACTCS CMBICJIOM YaCcTeH,
a CMBICJI YacTeil — CMBICJIOM ILIEJIOTO.

OueBUIHO, YTO pedyb MAET 00 OMHOM M3 TPYTHOPA3PEIIMMEIX IPO-
0JeM TeopuUM MOHUMAaHUS — TIPOOJTEME eepMeHesmuuecKko20 Kpyea.
B pasHbIX 1IKOJaX TepMEHEBTUKHU CJIOXUIUCH Pa3HbIE €ro KOHIIEIIMH.
HebiHe camoe pacnipocTpaHEHHOE MPEACTaBIEHUE O TEPMEHEBTUUECKOM
Kpyre cliefyloliiee: 11eJ10€ Helb3sl TIOHSITh, He TIOHMMasl ero YacTei, To-
HUMaHWEe YacTH IIPEAIIoJIaraet, 4yTo LeIoe yKe ITOHSITO.
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B. Iunbreit, TOAKys «repMEHEBTUYECKUIA Kpyr» B Tpaguuuu Lneii-
epMaxepa, nucai: «llenoe 101KHO ObITh MIOHSATHO B TEPMUHAX €rO MH-
OVBUAYaTbHBIX YacTeil, MHIUBUAYaJbHbIE YaCTH B TEPMUHAX 1IEJIOTO.
7151 Toro 4TOoObI MOHSATH MPOU3BEEHUE, Mbl JOJIKHBI 00PaTUTHCS K aB-
TOPY M POACTBEHHOM eMy JIuTeparype. Takas cpaBHUTEIbHAS TTPOIIeaypa
MO3BOJISIET MOHSIThH ISHUCTBUTEIBHO KaXXI0e WHAUBUAYAIbHOE TPEIIo-
JXeHHne Oojiee TIyooKo, yeM mpexiae. [1oaToMy mMoHMMaHWE LEJIOTO U
€ro MHIWBUIYAJIbHBIX YaCTell SBJIIETCS B3aMMOCBSI3aHHBIM». [1pu 3TOM
OH clieJlajl BaXKHOe JUISl IepeBOAYECKOM MpakTUKU f00aBjieHue, 11acs-
1Iee, YTO «[TOHUMaHNe TEKCTa KaK «IIPOSIBIIEHUE XU3HW» TBOPYECKOTO
WHAMBUIA BO3MOXHO MPU YCTOBUU MTOHMMAHUS TyXOBHOTO MUpPa COOT-
BETCTBYIOIIEH 3TTOXU, YTO, B CBOIO OUEpenb, IPeaIiofaracT MIOHUMaH1e
OCTaBJIEHHBIX 3TON 3MOXON <«KU3HEMpOsIBIeHUl» [cM.: DPunocodus.
DHIUKIIONEANYECKUit ciioBaphb, 2006: 177; Diltey, 1976: 262].

IMoasons utor, Beaen 3a E.H. Illynbroii, 3aMKHEM BO B3aMMOCBSI3U
MepBbIe Be YacTU NepeBoaueckoil pediekcuu: «Kak Ha ypoBHe si3bIKa
(cpenbl paccyxkmeHMsI), TaK M Ha ypoBHe IIpeaMeTa (MaTepuajia pac-
CYXIEHMST) HEOOXOAUMO HaJu4yre HEKOTOPOI Mepbl 3HAHUS O TOM, UTO
MBI cobupaeMcsl oocyxaatb. Hamuume storo 3Hanusa Illneiiepmaxep
Ha3bIBaeT «MUHUMAJIbHBIM TPEA3ZHAHUEM» WJIN <«IIPEANTOHUMAHUEM».
HMMeHHO OJarogapsi eMy OCYILECTBIISIETCSI «TIPBIKOK B TepMEHEeBTUYE-
CKUI KPYT» U TEM CaMbIM TIPOMCXOIUT pa3pelieHrue MMEIOIerocs mpo-
tuBopeunsi» [Llynbra, 1985: 147].

CoenHeHNE TEPMEHEBTHKY C TUATCKTUUECKMIMM METOIAMU TTO3HA-
HUS TIpUBEJIO K TIEpEUHTEpIIpeTallui TOHSTUS «TePMEHEBTUUYECKUIA
KpYyr» B TEpPMUHAX «[€PMEHEBTUUYECKON CIIUpaiu», B KOTOPOW «ITpOMC-
XOOUT PACLIMPEHUE KaXIOro IMpeAIIeCTBYIOLIErO Kpyra B IOCIEAyIO-
LU, TaK YTO MEPBbI U3 HUX «HE YCIIeBaeT» 3aMKHYThCSI U €ro paspe-
IIEHWE COCTOUT MMEHHO B MEepexojie B CIEIyIOLInii, 0ojee IUPOKUA
Kpyr» [cM. TaMm xe: 155].

Bemymme repMeHEBTH COBPEMEHHOCTH STBHO OTHAIOT MPEATIOUTECHHE
TEPMUHY «IepMeHeBTHYECKasA CIHpaib». Tak, D. TuccenbToH obpalaer
BHUMaHUE YUTaTeNsl Ha AUATEKTUYHOCTb CaMUX TOHSITUN «TOHUMAa-
HUE», «CIUPaJib», «<UCTONKOBaHue» u 1p.: «lllneiiepmaxep, Kak u BHO-
canenctBum Jdunsreii, Xaiaerrep u [agamep, nmpusHaBaj Kak orpaHuye-
HMSI, TaK ¥ BOSMOXHOCTH POCTa B TIpeneiaX repMeHEBTUIECKOTO KpyTa.
31ech BHOBb YMECTHO BCIIOMHUTB 0 IpaHTe Oc6opHe? 1 ero repMeHeB-
TUYeCKOM crmpanu. [ToHnMaHue Bcerma HAUMHAETCS C TIPeIBapUTEThb-
HoOM cTaguu <...> MO OMNpeJesIeHUIO TOHMMaHe He ObIBACT MOJHBIM U

3 Peub unér o 3HaMeHuTOi KHure I. Oc6opHa «[epMeHeBTUYECKas crupaib. OoLiee
BBejieHMe B OuOJeiicKoe TOJKOBaHKe», B KOTOPOI OH, B YaCTHOCTH, NuLIeT: «[epMeHeB-
TUKA — 3TO, O CYILECTBY, CIUPAJIb OT TEKCTa K KOHTEKCTY, OT HauaJIbHOTO CMbIC/Ia TeKCTa
K VX 3HAYMMOCTH JIJTSI COBpeMeHHO 1iepkBu» [OcoopH, 2009: 7].
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coBepiieHHbIM. OHO Bcerma YCJIOBHO, HEIOJHO W HYXIaeTcss B HC-
MpaBjieHuu. BUTreHITeliH B CBOMX MO3JHUX paboTax roBOPUJ, UTO
y HOHUMMaHMs HeT 4€TKux rpaHul. Kak ormeuan Ilneitepmaxep, moi-
HO€ MOHMMaHMe HEBO3MOXHO, MOCKOJbKY “IUIS 9TOT0 HaM ObLIO Obl
HeoO0X0oAMMO COBEpIICHHOEe 3HaHME SI3bIKa”, a TakKe “4JejioBeKa, Ha-
MHUCABIIETO TEKCT... HU TO, HU IPYroe HEBO3MOXHO”» [TuccensToH,
2011: 174—175].

YuuThiBasi MOCTyNaTeIbHbIN, MPEPHIBUCTBIN, NICUXOJMHTBACTUYECKUIA
U TepMEHEBTUKO-TIepEeBOIYECKUI XapakTep pedIeKCUU, Mbl CKJIOHHBI
cornmacutbesl ¢ MHeHueM M.I. HoBMKOBO# 0 TOM, UTO <«ITOHMMaHHE
TpaKTyeTCsl KaK COBITaicHWE WIN MPUOIMXKEHUE 3aKJIaJblBaéMOTO aB-
TOPOM XyJOXECTBEHHOI MPO3bl B SI3bIKOBOM 3HAK 3HAUEHUS K JIMHTBU-
CTUYECKOMY MHBAapMaHTy B CO3HAHUM TlepeBOIYMKa 00pas3yeTcsi CBoeo0-
pasHbIil Kopumop monmManusa <...> BHyTpu Kopumopa TOHMMaHUS
MOXHO BBIIEIUTb TPU YPOBHSI:

— HenoHuMaHue, KOrjua TIOCJe MPOUYTEHUs] TEKCTOBOIO 3JieMEHTa
HE MPOMCXOAUT HUKAKMX acCOLMAUM C MpeaMeTaMu WU SIBICHUSIMU
peanbHO# nmeiictBuTeNbHOCTU. (K maHHOI Ipyriie MOXHO OTHECTU U
HeInpaBWIbHOE MOHMMaHWe, TaK KaK B CO3HAHUM MEPEBOAUMKA TOXE
OTCYTCTBYIOT BEPHBIE aCCOLIMALINN);

— yacmu4Hoe NOHUMAHUe, TP KOTOPOM BOCIIPUHUMAETCS OoJIblast
YacTh XapaKTEPHbIX YEPT 3aJI0KEHHOTO aBTOPOM B TEKCTOBBIN 3JIEMEHT
3HaYEHUsI, HO TIOSIBJISIETCSl YYBCTBO BHYTPEHHETO HEYIOBJIETBOPEHUS U
MOTPeOHOCTh B JajibHElIeM 3anpoce MHGOPMAIMU 711 OKOHYATE b~
HOTO MPOSICHEHUST 3HAYCHMUS;

— NO/HOe NOHUMAHUe, KOTAa B CO3HAHUM TepeBOIUYMKA TOCe BOC-
MPUSATUSL TEKCTOBOTO 3JIEMEHTA Cpa3y BO3HUKAET YETKOE BUJICHUE OT-
pe3ka o0beKTUBHOM peanbHOoCcTU» [HoBuKOBa, 2012: 183—184].

CooTtHocs «paccynounblii peructp» M.I. HoBuKOBOI1 ¢ HallIuM Me-
TOAOJOTMYECKUM CTaHAAPTOM IEepeBOAYECKON pedieKcuu, Tmojaraem,
YTO UCXOJHOE «HEMIOHUMAHHUE» U «9aCTUYHOE OHUMaHUEe» MPeogoIIe-
BalOTCS C TTIOMOILBIO MPOLEAYPhl «IIPEATTOHUMAHUSI», T.e. «IIpearepe-
BOJYECKOTO aHaM3a». A 4YTO KacaeTcsl MOJIHOTO «[TOHMMaHUsI», TO 3Ta
craaus pedJeKCUr COOTHOCUTCS HAaMU C IMYHOCTBIO KOHKPETHOTO Tie-
peBOIYMKA, pabOTAIOIIETO C JaHHBIM OpUTrMHAIOM. B MpoTMBHOM ciydae
NAKPANbHOCMb Nepegodoé OIHOTO U TOTO K€ TeKcTa Oblia Obl M3JIUII-
HEl, HepeJIEeBAaHTHOM.

IMomaraem, 4To TOYKA 3peHUs Ha «IIOJHOE MoHuManue» UT mepe-
BOAYMKOM 0a3upyeTcs Ha KjiacCuueckoit (prinocodCcKoil Tpaguliuu, Co-
[JIACHO KOTOPOM «TEeKCT TPaKTOBAJICSl KaK HaAeJE€HHBbI aBTOXTOHHOM
CEeMaHTUKOI, rapaHTUPOBAHHOK BHETEKCTOBBIM pedepeHTOM». Takoit
TekcT P. bapt o6pa3Ho HasbiBan «TekcT-YIoBOJIbCTBYE», AcIM(bPOBKa
KOTOPOTO YUTaTesleM BEAET B MEPCIEKTUBE K €r0 MCUEpIIbIBAIOLIEMY
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«(bUHaTLHOMY MTOHUMaHUIO». TaKOMY TeKCTY YYEHbII MPOTUBOIIOCTAB-
nsn «Tekcr-Hacnaxnerue», TpaKTyeMbIif KaK «BMECTHIIMIIE MHOKECTBA
CMBICJIOB U HE MOIJIEXallWil MO3TOMY OJHO3HAYHO MCUYEpIIbIBAIOLIEH
uHTeprnpeTauun» [cM.: Hopeliuuii ¢punocodckuit cioBapb. IToctMmo-
nepuusm, 2007: 648—650].

[TepeBomueckasi AuaeMMa COOCTBEHHO 3aKJIIOYAETCsl B TOM, UTO KOH-
KPETHBII MEePeBOIYMK MOXET paboTaTh TOJbKO ¢ «TeKCcToM-YnoBOJIb-
CTBUEM» KaK (DUHAIBHOM CTPYKTYpOii, KOTOPOI MEPEBOMYMK OBJIAJIEBAET,
MO €r0 MHEHUIO, B ITIOJIHOM CMBICJIOBOM, TTOHSITUMHO-KOHLIENITYaIbHOM
00beéme. A npyroi nepeBomuuk BocripuHumaer MT kak «Tekcr-Ha-
claxneHue», oOHapyXX1Basi B HEM MHbIE CMBIC/IbI, MHOI pedepeHTHbII
PSIL MBICIUTENBHBIX CYIITHOCTEM, U B KOHEUHOM CUETE TMpEeBpalliaeT ero
B CBOM MI€aTbHBIN « TeKCT-YI1OBOJIBCTBUE.

HenuirHyum Oyaet Takke yIOMSIHYTh 110 3TOMY TTOBOAY pacCyKaeHus
Tanamepa, KOTOPBIN CYUTAJ, YTO «TOT KTO IEepPeBOAUT <...> HE MOXET
OCTaBUTb B CBOEM MEPEBOAEC HUYETO TaKOro, 4To He ObLIO Obl COBep-
LLIEHHO SICHBIM eMy camoMy» [[amamep, 1988: 449].

B repMeHeBTUUYECKOI TpaKTOBKE IMpo0ieMa BBILJISIAUT CICAYIOIIUM
obpazoM: «repmeHeBTUeckuii kpyr» UT — «Tekcra-HacnaxneHus»
JUAIEKTUUECKU TpaHC(POPMUPYETCS B «I€PMEHEBTUUECKYIO CITUPAIb»
C TeM, 4TOObl B HOBOM KayecTBe OISITb MpuodpecTy (opMy HOBOTO
«T€PMEHEBTUYECKOTO KPyra» UCTOJIKOBAHMUS.

[ToHMMaHWe TIPUYUH <«TI€PEBOTYECKOTO HAMPSLKEHUS», BOZHUKAIO-
IIEr0 M3-3a CHUCTEMHO-CTPYKTYPHON, (DYHKIIMOHAIbHO-CTUIMCTUYE-
CKOI u Kpocc-KyabrypHou acumMeTpun U u TT5, mo3BonsieT myTtém
JaTbHENIero MePeoCMbICTIEHUSI OObEKTUBHBIX TPYIHOCTEN U3bICKMBATD
aleKBaTHble TepMEHEBTHYECKHUE CIIOCOOBI M CPEICTBA €10 MPEeoNoIeHNs .

B crietmanbHOM uTepaType HaKOIUJICS JOCTaTOYHO OOJIbIION 00BbEM
MaTepuaioB KOHKPETHbBIX MCUXOJIUMHIBUCTUYECKUX, STHONICUXOJIUHIBU-
CTUYECKUX, KOMMYHUKATUBHO-KOTHUTUBHBIX, JIMHIBOKYJIBTYpOJIOrYe-
CKUX U TOMY MOAOOHBIX pabOoT, MPEACTABASIONIMX COO0 pa3HOBUIHO-
CTU TPAHCAWCIUTUIMHAPHBIX MPAarMAJIMHTBUCTUYECKUX UCCIEA0BAHUIA,
KacamwuIMXcsl KaK O0LIMX, TaK U YACTHBIX BOITPOCOB XyI0XKECTBEHHOTO,
TexXHU4Yeckoro u duaocodckoro nepepona (o kiuaccuduxkanuu Jlam-
mupais [Ladmiral, 1981: 23]). B Hux, B 4acCTHOCTH, AeTaJIbHO paccMart-
pUBAIOTCS MOCIEA0BATEILHOCTh MBICIMTENbHBIX Olepaluii, obecreyn-
BalOLIMX Mepexo]] OT TeKCTa OpUTMHAaJa K TeKCTy nepesona. [Tpu aTom
Kak noguépkuBaeT JI.B. Kymnuna, «Bocnpusitie 1 moHMMaHue TEKCTa

4 V3noxeHne OpUrMHANTLHON (GUIOCO(PCKO-repMEHEBTUYECKO TPAKTOBKY MPOLIECCA
IMOHMMAaHMSI U MCTOJKOBaHMS TeKcTa, npemioxkeHHoi B.I. KysnemoBeiM |[Ky3Helos,
2007: 427—430] 1 COOTBETCTBYIOIINII KOMMEHTApUHU JaHbI B Hallleil cratbe «[epmMeHeB-
TUYECKUI MOBOPOT B COBPEMEHHOM TEOPUM U METONOJIOTMM TepeBoaa» | MUIIKypoB,
2013: 77-78].
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SIBJISIIOTCSI HAYaJIbHBIM 3TAarloM B 3TOM Mpoliecce. OHU OnpeaesiioT Xa-
pakTep MPOMEXYTOYHOTO 3B€HAa, OTPaXKaloILEro pe3yasTaT TOHUMaHMS»
[Kymauna, 2004: 93].

4.1. Ha nmpumepe mepeBog0OB HEKOTOPHIX ()parMeHTOB U3 IIPOU3BE-
nenuit .M. JocroeBckoro (1821—1881) Ha aHIIUIACKUIT U UCITAHCKUIA
SI3BIKM  TIOTIBITaeMCsI aOpUCHO TI0Ka3aTh IpejaraeMblii HaMU ajro-
put™ padoThl nepeBomgurka Ha ocHoBe I'TIMC Ha ypoBHSIX «IIpeaIo-
HUMaHUSI» U «[TOHUMaHUs», 0becrneyrnBarolMx KBaTu@uurupoBaHHbIiA
aHaIu3 OTpaXeHUsl U BAUsHUS JudHocTu aBTopa UT Ha dabyny, Kor-
HUTUBHO-XYIOXECTBEHHYIO «HATPY3Ky» U UOUOCTUIIbL UICKOMOTO IIpO-
u3BeAeHus. Peub, B 4aCTHOCTH, MOMAET O crocobax mepegaynd 3Hade-
HUI BBICOKOYACTOTHOI YaCTUIIBI Kak Obl B BHILLIEYKA3aHHBIX SI3bIKAX.

M3BecTHO, YTO YeOBEK, BJIAACIONIMI MHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMHU,
OOBIYHO CITOCOOEH TOYHEE, Jy4llle, IIyoXe, TOHbIIE U U3SIIHEE BbIpa-
>KaTh CBOM MbICJIM HA POAHOM SI3bIKE.

Yto KacaeTcs XymOXXHUKOB CJIOBa, TO MX «JIMYHBIA pedeBOil TTOPT-
peT», 00pa3 MBICIIM, «aBTOPCKOE S1» TaK WM MHA4Ye HaXOMSIT CBOE OTpa-
JKEHHUE B UX TBOPEHUSIX.

Bomnpekn xoHuenuuu bapta o «cMepTH aBTOpa» B KJIACCHMYECKOM
JINTEPATypOBEICHUU U B TEOPUU 1 MPAKTUKE MepeBoaa YYET JUYHOCTU
TBOpLa — HeT/eHHasa akcuoma. Kak mucan B.B. Bunorpanos, «B “00-
pase aBTOpa”, B €T0 peUeBOIl CTPYKTYpe OOBEINHAIOTCS BCe KadyecTBa U
0COOEHHOCTH CTHJISI XyIOXXECTBEHHOTO TIPOM3BEIEHUS: pacipeneicHe
CBeTa 1 TCHU TPHU IMMOMOIIY BhIPA3UTEIbHBIX PEUEBBIX CPEICTB, ITEPEX0-
JIbl OT OJHOTO CTWJISI M3JIOXKEHUS K JIPYroMy, MEPEJUBbBl U COYETAHUS
CJIOBECHBIX KpacoOK, XapakTep OLEHOK, BblIpaxkaeMbIX MOCPEICTBOM
noxbdopa M CMEHBI CJIOB M (ppa3, cBOeOOpa3nsl CHHTAKCUYECKOIO JIBU-
XeHust» [Bunorpanos, 1971: 113, 160 n ap.]. ITadoc dpunomoros momu-
JIep>KUBaAETCS U PsAIOM oTedecTBeHHBIX unocodos. Tak, B.I. Ky3Henos
CIIpaBeUIMBO TOTYEPKUBACT BAXKHOCTb YYETA BHEJIMHIBUCTUYECKUX
acMeKTOB HCTOJKOBaHUSI CMbICIOB TekcTa: «CyObeKTHBHBIE HamMepe-
HUSI aBTOPA, €ro MCUXOJOTMYeCKNe XapaKTepUCTUKU U €r0 BHYTPEHHUI
MUDp, 3aBUCAIIMI OT oOpa3oBaHusl, YBIEUEHU, PEIUTMO3HOCTH, BOC-
TMUTaHWsI, TIPUHAIJICXKHOCTH K OIPeaeIEHHOMY KJIaCCy WIIM COCIIOBHUIO,
CHCTEMBl apXETUIIOB KOJIICKTUBHBIX OECCO3HATENbHBIX IpeIcTaBie-
HUI, MaTepUaJbHBIX YCIOBUI €ro XXU3HM, COCTABIISIIOT TOT (hOH, KOTO-
PbIii OKa3bIBACT CYILIECTBEHHOE BIMSIHUE HA CMBICT TeKcTa. OH sIBJseTCs
BHEJMHTBUCTUYECKUM KOHTEKCTOM, B KOTOPOM, B YaCTHOCTH, U BbIJe-
JISIIOTCS yKa3aHHbIe MOMeHThI» [Ky3Henos, 2007: 111].

Bax#ocTh momobHOTO aHanmM3a TeM 0osiee HeoOXoaruMa, KOTraa pedb
UIET O TIPOTUBOPEUYMBO U HeopauHapHoil ¢urype ®.M. docToes-
CKOI'0 — BEJMKOTo mucarensi, ¢uiaocoda M IMyoIULIMCTa ¢ MUPOBBIM
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WMEHEM, C OJHOW CTOPOHBI, U O €r0 0COOOM MCHUXOTUIIE HEBPOTHUKA,
BeChMa SKCIIEHTPUUECKOTO 10 CBOEMY «KUTEUCKOMY YKIIaIy».

71 ICTOPUKOB MEpEBOJAa HEMAJIOBAXEH CAEAYIOLIUI IITPUX B OMO-
rpacduu nucatens. byayuu riyO0oKo 3pyAupOBaHHBIM IOJUIIOTOM,
JocToeBcKuii B Hauajie CBOEi TBOPYECKOU Kapbephbl IPOOOBaI CBOM CUJIbI
1 Ha MepeBOIYECKOM TTOMPUIIIE.

B 1844 1. B ero nepeBoje ¢ (ppaHIly3CKOTO si3bIKa Ha pPyCCKMI BbILIE
pomaH OHope ne banb3aka «EBrenus IpaHae», KOTOpbIii Mocae CMepTU
nepeBoIUYMKa Tepers3aaBajcs IecTb pa3. IlocnemHsis Bepcusi Oblia
omyonukoBaHa B 2007 romy ¢ OOIOJHUTENbHBIM TUpaxkoM B 2008-m
[cm.: Banbp3ak, 2007, 2008].

Kak mepeBomumk, 4ysBIIMiI B cebe OOJBIION IMMCATENIbCKUI aap,
HocToeBcKuii JOBOJBHO CBOOOAHO 1 CBOEGHPABHO TPAKTOBAJ MO-PYCCKU
(bpaHKOSI3BIYHBIN aBTOPCKUI TeKCT. LIuTupys 1o aToMy noBoay aHaiau3
rnepeBona, BBIMTOJHEHHBIN B cBoé Bpems I H. TlocnenoBeiM, E.A. IBaH-
YHMKOBa MnuileT: «TiareabHbIi aHaTU3 TeKCTa NepeBoa MPUBEN aBTopa
K 3aKJIIOUYEeHU10, YTo JIocTOeBCKMI B Mpollecce MepeBoa BUIOU3MEH ST
OPUTHHAJI T10 CBOEMY BKYCY: CKBO3b CTWJIb IIEPEBOAMMOIO aBTOPA JIETKO
00HAPYKUBAIOTCSI COOCTBEHHbBIE TIPUEMBI «IlepeBoIUnKay. I mepeBoaa
J0CTOEBCKOTO XapaKTepHbl, HAIIPUMEP, PACIIMPEHUE TEKCTa OpUTMHAJIA
MyTEM BCTaBKU N100ABOYHBIX SMOIMOHAJIbHO-OILIEHOYHBIX COCTOSIHUM
repoeB, YNoTpeOJieHUEe OTCYTCTBOBABIIMX B OpPUTMHAJE€ TaBTOJIOTHIA,
YCUJTUTEILHBIX O00POTOB, MHBEPCHUI U T.I. JI0CTOEBCKUIA, MO CIIOBaM
MICCIIEN0BATeNs, HE CTOJIBKO YUMIICS «TBOPYECKMM TaiiHaM» y bajb3aka,
CKOJIBKO «CHa0XaJl UMU opuruHaji» [MBaHnunkosa, 1979: 14].

Ho oueBunnHo, uto JIoCTOEBCKUA, MEPEKIIOUMBIINCH HA COOCTBEHHO
MUCATEIbCKUM TPy, HE YCIIeJl CTaTh NEPEBOAUYMKOM «I10-HAOOKOBCKU»,
Kak Obl CKa3aJIu CIeLIUAIUCThl B HACTOSIIIEEe BPEeMsI.

ITIupoko n3BECTHO, KaK TSKE ObLI 3eMHOM MYyTh JJOCTOEBCKOTO.

DTO yesoBeK, MOObIBABLIMI A0 MOCAEAHEN MUHYTHI IIPUTrOBOpPA IO
«CMEPTHBIM KOJITIaKoM» paccTpesia. YeThIpExeTHU y3HUK « MEpPTBOTO
JnoMa» Ha Katopre B OMcKoOl KpernocTd. MHOTOJIETHSISI CChUIKA U TToce-
Jenve B CemurnanatuHcke. beckoHeuHblil Haa30p xkaHaapMepun. Heynau-
HBIN nepBbIi Opak. OTBpaTUTEIbHBIE KOPHICTOIIOOMBBIE POJCTBEHHUKH,
MOJIb30BaBIIMECS ero (PMHAHCOBOM HEMPaKTUYHOCThIO. BeuHble go/ru.
CrpaiirHast 601e3Hb — BUCOYHAs SIIIETICHS, TIOC/Ie KOTOPOIi HACTyIajia
«aypa». CTpacTHbBII UTPOK B PYJETKY, IPOUTPHIBABIIMUI BEIlU, ACHBIU
U IparolieHHOCTH CBoeit 22-1eTHell 11000BHUIEI A. CycI0BOM 1 CBOEH
Jobumoii Bropoit xkeHbl A.I. loctoeBckoil (ypoxxaéHHass CHUTKMHA
(1846—1918)) — ero anrena-xpanureis. [Ipy 3ToM 10 XapakTtepy 60-
JIE3BHEHHO caMoJ1100uB 1 oounuuB. KpaiitHe HaOOXeH...

Bce nepexuToe, 3aMbICIOBaThIe MEPUTIETUN €r0 KU3HU U OCOOEH-
HOCTM €T0 XapakTepa HalllJli CBO€ TOHYaiilllee OTpakeHUEe B TeHuallb-
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HBIX MPOU3BEICHUAX IMUCATENA, TPYAHO IMONNAIOLINXCA IEPEBOAY Ha
J1I000I MHOCTPAHHBIN A3bIK.

H.JI. ApyTioHOBa, MOABITOXMBASI CBUACTEIbCTBA OUECBUILIEB U HC-
cliefnoBaTeieit TBopuyecTBa JlocToeBCKOro B cBoeit MoHorpaduu «A3bik
1 MHUp 4YejioBeKa» muieT: «[IpnémMbl MomenmpoBaHUs 4YeI0BeUeCKOM
JIMYHOCTHU ObLIU, MO-BUAMMOMY, COBEPILIEHHO OpraHUYHbI 1 locTo-
€BCKOTO, CIMBAJIUCH C €70 COOCTBEHHOI MPUPOIO, TOUHO TaK Xe, Kak
OHMU CIIMBAJIACH C I3bIKOM, B HEM TOBOpUBILINM». W nanee: «Tak, B TeK-
crax JIocToeBCKOro CTuieoopasyollyo (GyHKIIMIO BBITOIHSIOT Npodu-
JINPYIOIIUE YEPThI PYCCKOTO SI3bIKA, OTpaXkarollle HEKOTOpble CBOMCTBA
HallMOHAJILHOTO XapaKTepa U MEHTaJIUTeTa».

OOpamiasch HeMOCPEACTBEHHO K 3amadaM Halllero MCClIeI0OBaHUs —
0 peanu3zanuu GyHKUUN YacTULBI Kak Obl B TIpou3BeaecHUsX JlocToes-
CKOTO 1, B YaCTHOCTH, B ero poMaHe «bparesa Kapama3oBel», HATOMHUM
HeKoTophle Te3uchl padboTsl E.A. UBaHYNKOBOIA.

OHa, xapakTepu3ysl CHHTaKCUUeCKUE OCOOEHHOCTHU MPOM3BENCHUM
JIoCTOEBCKOTO B MHTEPECYIOIIEM Hac aclleKTe, KBaIu(uurpoBaaa psi
MPUMEPOB COYETaHUsI MHTEPIO3ULIMOHHOI YaCTUIIbI KakK Obl C OMpee-
JIEHHBIMU HOMWHATUBHBIMU CJIOBAaMM B KaU€CTBE OJJHOTO U3 BapUAHTOB
«(pa3oBoro CUHTaKcHCca», KOTOPBIH, MO €€ ONMpeAeSIeHUIO, SIBJIIeTCS. ..
HEINOCPeACTBEHHBIM U YHHUBEPCAIbHBIM CLIOCOOOM CAMOBbIPAICEHUS MU~
camens (KypcuB Haul. — 9. M.) 1 «¢ppa3oBoii cieMMUIHOCTHIO TTI0YEpKa
HoctoeBcKkoro», cp.: «OHa 6o1bHas Takasi A€BOYKA ObL1d, — TIPOJOJIKUI
oH [PackonbHUKOB]|, kKak 6bl OISITH BAPYT 3aAyMbIBAsICh U ITOTYIIHB-
IIMCh, — COBCEM xBopasi»; «I1o npaByro pyky Mutu [Kapamasona] pac-
MOJIOXKUJICS OAUH PYMSIHBI MOJIONON 4YeloBeK B KaKOM-TO OXOTHU-
YbeM Kak Obl IAIXKaKe»; U Op. [MBanuukosa, 1979: 252—-269].

Bosspaiasicb K MoHorpacdun ApyTIOHOBOI, 3aMETUM, UTO OHA BbI-
SICHWJIA BaXKHOE OOCTOSITESIECTBO: «OMHMM M3 TIEPBBIX MHCATeNeil, B TeK-
cTax KOTOPOro ymnoTpebJieHue Kak 0bl BHICOKO YaCTOTHO U (PYHKIIMO-
HaJIbHO HarpyxeHo Obl1 MMeHHO JlocTtoeBckuii». JlaHHas 4vacTuiia
OCYILIECTBJISIET CKOPEE OTEPALIMIO Hall CMBICIIOM IMOCJIEAYIOIIETO CJIOBA,
YyeM HaJ MUCTMHHOCTHBIM 3HAYeHUEM MpeIIoXeHUs], Hamp.: «MHoeoe
ewé oH 2080puA, NOMOMY MO HECKOAbKO KaK Obl mMujecaager — ...6 oouem
sude Ilempa Ilemposuua nopaiicanro Heumo Kak Obl onpaedviearouiee Ha-
36anue “xcenuxa”. OO 3TOM XK€ CBUIETEILCTBYET YIIOTpeOIeHUE KaK Obl
B COUYETAaHUU C 000OPOTOM mak ckazams: Yenosex pazoparcumenvuolii u,
Kak 0bl mak cKazamov, 60eHHOICMemu4ecKuil, Ho JdypHO20 MOAbKO 8KYCa,
A He 3amemunu AU 8bl 6 MmeueHUe em, 2080PH0, HEKOMOPO20, 2080PH0, KAK Obl
VKAOHeHUs udell, Uy 0co6eHH020 000poma Muicaell, Ul HeKOMOopo2o, 2080pi0,
Kak 6vl, mak ckazams, nomeuwamenscmea ?» |Apyrionona, 1999: 838].

ABTOp ycTaHOBMJIA, 4TO B poMaHe «bpatbs KapamazoBel» JlocToeB-
CKMI MCIIOJIb30BaJl YaCTUILY Kak Obl 155 pas.
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HioancupoBka (YHKILUK COOTBETCTBYIOIIMX CTUJICOOPA3YIOLINX
(bpazeosornyecKux CIOBOCOYETAHUI C YACTULIEH KAK Obl, «aKLIEHTUPY-
IOIIUMU B3TJISIA “M3BHE” Ha MPEeIMET AeHCTBUTEILHOCTI» AeTaTU3UPY-
eTcst ApyTIOHOBOM ClIeyIOIIMM 00pa3oMm:

— “Heonpenen€HHOCTD IIpM3HaKa”, “CcyObeKTMBHOCTD BIIeUaT/ICHUS
“KaxKMMOCTbh’: «YM ero Kak Obl TToMepKajl MTHOBEeHUSIMU»; «Kakas-To
Kak ObI Mes1 BoLlapuiach B yMe»; «5l 3acTaj ero Kak Obl ITbsTHBIM»

— “HemocTOBEepHOCTh cpaBHeHUs”: «Kak, BbI 31ech? — Hayaj OH...
TaKUM TOHOM, KaK Obl BEK ObLJ1 3HAKOM»;

— “HeyBepeHHOCTh MHTeprnpeTanun’: «C Tex mop AJiEIIa 3aMeTHI,
yto MBaH... maxke KaK ObI HEB3JIIOOMII €ro»;

— “IpuOIM3UTETLHOCTD”: «f Bac, Tak cKazaTb, JIMYHO PEKOMEHIYIO,
CJICICTBEHHO, 3a BaC KaK Obl TEM Py4aloCh»;

— “Heo0bIUHBIN, 0OCOOBIN XapakTep MpuU3HakKa”: «bbl1 oH [[Murpuit
Kapama3zoB| MycKyJHCT, 1 B HEM MOXHO OBbLJIO yraabiBaTh 3HAYUTEb-
HYyI0 (PU3NUECKYIO CHILY, TEM He MEHee B JIMIIE €T0 BhIPAXKaJIOCh KaK Obl
HEYTO 0OJIE3HEHHOE».

Hrak, 3akimoyaeT ApyTIOHOBA, «kKak 6b/ OPUEHTUPOBAHO Ha pa3MbI-
Thle OHATUS. HeynuBUTEIbHO MO3TOMY, YTO BhICKA3bIBAHUS C KAK Obl
TATOTEIOT K MUPY YeJIOBEKa — €ro YyBCTBaM U BHYTPEHHUM COCTOSIHUSIM,
MOBENEeHUIO, HEMOCPEACTBEHHBIM PEaKlUsIM — BHEIIHUM U BHYTPEH-
HUM, aIpeCOBAHHBIM 1 HealpeCOBAHHBIM JIEHCTBUSIM, MHTEPIIEPCOHAIb-
HBIM OTHOIIEHUSIM U T.I1I. B TekcTax JIocTOeBCKOro Kak Obl ICTIONIb3YETCs
MOYTHU MCKIIOUMTEJBHO B ONIMCAaHMU MUKpOMHUpa» [ApyTioHoBa, 1999:
837—-838, 851, 854].

4.2. HBeHTapb aHIJIOSI3bIYHBIX aHAJIOTOB PYCCKOSI3bIYHOM YaCTULIBI
Kak 0bl 1 TIepeyeHb TUCKYPCUBHBIX CIMOCOO0OB €€ (pYHKIIMOHUPOBAHUS
CJIOBApHO MPEICTABIIEHBI, KaK MPaBUJIO, BO B3aMMO3aMMCTBOBAHHBIX
npuMepax cieayoimumu enuHunamu: as if, as though (e.g.: «as if in jest
“Kak Obl B IIyTKy’» [OKCPOpPICKUI pPYyCCKO-aHIIIMMCKMIA CI0Baphb,
1998: 269].

B «Pyccko-aHIIMIICKOM clioBape» COOTBETCTBYIOIIASI CTAaThsl TOTOJI-
HsieTcsl 000poToM a kind of: It was a kind of replay “OTo 6bU10 Kak Obl
orBeToM” [1964: 284].

B «HoBoM 06osbIlIOM pYyCCKO-aHIJIMACKOM ciioBape» A00aBsieTcs
CBexXasl TPaKTOBKa (DYHKIIUM Kak Obl: «CBOETO pola, OTpaXkaeT TaKxkKe
HEYBEPEHHOCTh roBopsIero»: sort of “$ kak Gb1 CBOOOAEH CEerogHs —
I’m sort of free today” [ Epmonosnu, Kpacasuna, 2006: 317].

A.B. KyHNH B CBOEM «AHIJIO-PYCCKOM (ppa3eoiorMueckoM clioBapes»
MIPUBOAUT SIPKUI1 06pa3el] XyI0KeCTBEHHOTO TiepeBoAa OTPLIBKA U3 PO-
maHa J. Conrad “Chance” c¢ as though: «He had given me the impression
of absolute rigidity, as though he had swallowed a poker “OH moxas3sajcst
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MHE 4YeJIOBEKOM, KOTOPBIN AEPKUTCS HEECTECTBEHHO IMPSIMO, CA0BHO
apIInH nporinoTwa”» [1956: 53].

7151 TOMTHOTHI KOTHUTMBHO-KOMMYHUKAIIMOHHON KapTUHBI (eHO-
MeHa MCTOJIKYEeM BBILLICIIPUBENEHHBIC IIPUMEPHI B TEOPETUKO-TIEPEBOI-
yeckoM 1u1aHe. Tak, A.I. MuHYEHKOB cieaylolIuM 00pa3oM XapakKTe-
pU3yeT CBOMCTBA MCKOMBIX €IMHMI «B COBpeMEHHOM aHIIUCKOM
sI3bIKe 49acTULbI kind of w1 sort of SIBASIOTCS MPaKTAYECKU (DyHKIIMO-
HaJIbHBIMU 3KBUBaJIeHTaMU. OHM 00€ OTHOCSTCSA OOBIYHO JIN00 K MpH-
JlarateJibHOMy (ITpUYacTUIO), JIMOO K IJ1aroj1y, BHITOJHSIIOT OIMHAKOBYIO
(byHKLMIO yKa3aHUS HA NPUOIU3UTENLHOCTD OlleHKH <...> OJIHUM U3 OC-
HOBHBIX CPEACTB BbIpaxKeHMsI MPUOJUZUTEIbHOCTU OLEHKU B PYCCKOM
SI3bIKE SIBJISIETCSl YacTUIlA KaK Obl; COOTBETCTBEHHO, OHAa JOCTaTOYHO
4acTo, XOTSl M He BCEerjga, MOXeT BBICTyNaTh B KaueCTBE IKBUBAJICHTA
Ha3BaHHBIX aHTIUKUCKUX YacTUll. CyIIECTBYIOT KOHTEKCThI, B KOTOPBIX
HCTIONB30BaHUE KaK Ob/ TIPOTUBOPEUYUT MPUHIIMITY €CTECTBEHHOCTU, U
3Mech MPENIOYTeHNE MOXET OBITh OTIAHO APYTUM CPEICTBaM, B 4acT-
HOCTHU, BBIPAXXEHUIO 6 obujem U Hapeunio docmamouno: 1 think that to
many people he kind of personifies the whole profession... « gymaro,
YTO IS MHOTHX JIIOAEeH OH KaK OBbI OJIUIIETBOPSIET CO00i BCIo TIpodec-
cuto...»; There was another chap there, sort of running the place, called
Josh. «Tam ObLT emi€ onuH IMapeHb, KaK ObI BIaAesel] BCETO 3aBeIeHMS,
no uMmeHu JIxonr»; You know Bunny? — Sort of. Do you? — Sure... «Th1
3Haellrb baHHU?» — «B ob1em / kak Obl ga. A Tei?» — «Pazymeetcs»;
What do you think of it, Morris? — I kind of liked it. «4T0 TBI MyMaemb
o Heit, Moppuc?» — «OHa MHe B 00lleM ITOHpaBujIach» [ MUHYEHKOB,
2004: 1].

KopnycHas Be10OpKa TaET BO3MOXHOCTh OTCICAUTH UCKOMBIE TIepe-
BOIUYECKME pPEIIeHMSI Ha MPEAeIbHO BO3MOXKHBIX 00bEMaxX IPHUMEPOB.
Tak, B yacTHOCTH, uynuTaem: As If u As Though ©UMeIOT ONHO U TO XK€ 3Ha-
YeHMeE, 1 MEePEeBOASATCS KaK «Kak OyaTo», «Kak eciau Obl». She talks as if /
as though she knows him personally. «OHa TOBOpHT TaK, Kak OyATO OHa
3HAET €T0 JIMYHO». UTOOKI TTOKa3aTh, YTO CpaBHEHUE, OIMMCHIBaeMOe AS
If u As Though nepeansHo, mocie As If umu As Though ncnonb3yercs
BpeMms1 rpynnbl past simple: She looks as if / as though she was rich.
«OHa BBITJISIAUT TakK, OyITO OHa OoraTay.

B pasroBopHoM si3bike BMecTo As If u As Though MoxeT ncnosib3o-
BaThbcs Like. Takoe ocoOeHHO XapaKTepHO IjI aMEPUKAHCKOI'O aHT-
nmiickoro. It looks like it is going to rain = It looks as if / as though it is
going to rain. «IToxoxe, 4TO MONAET HOKIb».

AHaJIOTUYHBIM 00pa30M Ha MHOTOYMCIIEHHBIX TIpUMepax aHaJIN3M-
pyIoTCS KOHCTpYKLIM “sort of”, “in a sort of”, “kind of” 1 T.11.:
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— His mind was a sort of salmagundi. «¥Y Hero B roJioBe ObLI ITOJIHBII
epanai»; Poetry is a sort of divine madness. «[1033us1 — 3T0 pa3HOBU/I-
HOCTb 0O0XECTBEHHOI'O 0e3yMusi»;

— I have a job in a sort of gambling hall. «f pemt nopadoTaTh B 011~
HOM HUropHoM 3aBefeHun»; All of the bodies were discovered in a sort of
public, the first on a dead-end street, the second in a desolate alley, and
this is the last one — in a field. «Bce Tpynbl ObUIM OOHAPYXKEHBI B CBOETO
pona MecTax MyOJUYHBIX: TIEPBbI — B TyMUKE YJAUIIbI, BTOPO — B 0€3-
JIIOTHOM TIepeyJIKe U MOCIeIHNI — B I0JIe»;

— I think he kind of misses you. «fI mymaro, 4To OH Bpoje CKydJaeT 1o
Tebe»; Guess that was kind of harsh. «O, kaxeTcs, 3TO OBIJIO HEMHOTO
rpyooBaro» [Reverso context, 2017].

4.3. O6patumcsl K aHanu3y (QYHKIIMOHAIbHBIX SKBUBAJICHTOB KaK
0Obl B QaHTJIOSI3BIYHBIX Y UICTTAHOSI3bIYHBIX TIepeBOAaX.

N.C. Epemuna, paccmaTpuBasi mpo0jeMy pa3HOBPEMEHHBIX IIepe-
BOJIOB YaCTUIIBI KaK Obl C PYCCKOTO SI3bIKAa HAa aHTJIMMCKUI Ha 06ase Xy-
JOXKeCTBeHHBIX Mpon3BeneHnii .M. JocroeBckoro, U.C. TypreHena,
M.A. byarakosa u np., IIpMIjia ¢ JUHTBUCTUYECKOM TOYKM 3PEHUST K
BBIBOIY, KOTOPBI MOXET ObITh IPUMEHUM KO MHOXECTBY APYTUX BU-
JIOB U CIIOCOOOB TepeBoja MOAOOHBIX 3JEMEHTOB B MPOM3BENCHUSIX
WHBIX MACTEPOB XYI0KECTBEHHOTO CJI0Ba: «AHAIIN3 TI0KAa3all, YTO OIM-
ChIBaEMOE HaMU CJIOBOCOYETAHUE KaK Obl MOJiCem nepesoodumscs Ha aHe-
AUTCKUIL S3bIK HECKOAbKUMU Cnocobamu U He nepegodumcs cogcem (KypcuB
Haut. — 9. M.)». CKpynyJ€3HO UCCIeN0BaB COOTBETCTBYIOIIME TEKCTHI,
aBTOp OOHApyXWIa Cleayrolie MCKOMbIe KOHCTPYKLIMU JJ1s1 TiepeBoaa
Kxak Obi: as though, as it were, how, as if, to fear, to be afraid, to seem
somewhat, sort of U «Ipyrue cjioBa M CIOBOCOYETAHMSI, KOTOPhLIE HE
(bopMHUPYIOT OTAEIbHBIEC TPYIIBI B CUTYy HEMHOTOUUCICHHBIX TTIPUMEPOB».
HuccepTaHTKa, B YaCTHOCTH, YCTAHOBWJIA ITyTEM PYUYHOI BHIOOPKU, YTO
«Hauboyiee pacIpoCTpaHEHHLIM 3SKBUBAJICHTOM B XYIOXKECTBEHHOM
JIUTEpaType SIBISIETCST CO03 obpa3a AeiicTBus as though, KOTOPHBIil B aHT-
JIMACKOM $I3bIKE MCIIOJb3YeTCs IS TPUCOEIMHEHUs TPUIATOYHOIO
MpeIIOXKEHNSI, BRIPAXKAIOIIEro HepealbHOe cpaBHeHUe. OH Xe MCIOJb-
3yeTcsl ISl TiepeBoJa CIEIYIOIIUX PYCCKOSI3bIYHBIX KOHCTPYKIMM: KaK
Obl + meenpuyacTue; Kak Obl + mpeajor + cyliecTBUTEIbHOE; KaK Obl
+ nmpuuacrtue; Kak Obl + Hapeuue; Kak Obl + mpeajor + MeCTOMMeHue;
Kak Obl + CYIIECTBUTENIBHOE; KaK Obl + yCTOMUMBOE BhIpaxkeHue» | Epe-
MuHa, 2005: 4—6]°.

5 AeKBaTHBIE TIPUMEPLI YIIOTPEOIEHNSI PACCMATPUBAEMBIX YACTHUL/COI030B B pa3-
HOCTMJICBBIX KOHTEKCTaX YMTaTe b HAWAET B BHIILICTIPUBEAEHHBIX HAMU KOPITYCHBIX Ba-
puaHTax nepeBoja.
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B cBolo ouepenb MOMOJHUM JIMHTBOKOHUEITYaIbHYIO TPaKTOBKY
N.C. EpeMuHoOIi nepeBoIoB TEKCTOBBIX (bparMEHTOB C YacTULEH Kak
0bl COOCTBEHHBIM TPaHCAWCUUIUIMHAPHBIM aHAJIM30M CIIOPHOTO Tepe-
JIOXKEeHWsI Ha aHIIMACKUHA SI3BIK HECKOJIBKMX OTPHIBKOB 13 poMaHa Jlo-
croeBckoro «bpatbst KapamazoBel» (The Brothers Karamazov): u. I,
KkH. I «Mcropusa onHoii cemelikny», «I. @enop ITaBnoBuuy Kapamaszos»,
MOCKOJIBKY OHO, Ha Halll B3IJIsI, UCKaXaeT aBTOPCKOE MUPOMOHUMA-
HUE ONMUChIBAEMbIX (PEHOMEHOB.

Ha c. 12 opurnxana untaeMm: «MoJiogoii 4yeIoBeK ObLT IIOpaXEH, 3a-
ITOIO3PIIT HeTIpaBmy, 0OMaH, ITOYTH BHIIIE 13 ce0sI, M KaK ObI TTOTePsIT
ym». ITepeBon: “The young man was overwhelmed, suspected deceit and
cheating, and was almost beside himself”. B o6paTHOM nepeBome Ha
PYCCKMI TMOJyyaeM CIEAYIOIIUi KOHTEKCT: «MoJjiofoi 4enoBeK ObLI
MOPaXEH, 3aTTOA03pWJT 0OMaH 1 XYJIbHUYECTBO, MTOYTH BBIIIEN U3 CEOSI».
CTuiucTuieckoe ycujieHUue «00MaH/XXyJIbHUYECTBO» BMECTO HEUTpaib-
HOI1 JIEKCEMBI «HelpaBaa» BIONHe momyctuMo. He mepeBeneHO «Kak
OBl IToTeps ym» (Tuma as though lost his senses). 9To ssBHOe ymyleHUe
MepeBOAYMKa, TaK, KaK OIMYIIEHHbIN (hparMeHT OpUTrHHaia OOBSICHSIET
JajnbHelne «6e3yMHoe noBeaeHue» MUTH, 000KpaJIeHHOro OTLIOM U
000JITAHHOTO JXKECBUAETEILCTBOM OTPUHYTOM XeHIHbI. Hanuio He-
olpaBlIaHHasl u3lepxKKa rnepeBoaa — OIylleHue, MpuBelIee K moTepe
BaXXHOTO CMBICJIOBOTO HI0OAHCA B paMKaX IIEJIOCTHOTO, KOT€PEHTHOTO
BOCIIPUSTHUS TEKCTa pOMaHa.

KOHTEKCTHO TOYHO M ¢ TOJHBIM CMBICIONOA00EM OpUTHHAITY Tie-
PEBOAYUKY YIAAJIOCh MEPEeBbIPA3UTh CASAYIOLINN WMHTEPECYIOIINi Hac
¢parmeHT TekcTa: «B AeTCTBE M IOHOCTH OH ObLT Majio BKCMAHCUBEH U
Jlaxke JIMYHO Pa3roBOPYMB, HO HE OT HeOOBEpHUs, He OT PoOOCTU WU
YTPIOMO HEJTIOAUMOCTH, BOBCE daXke HAIIPOTHUB, a OT YETO-TO JIPYTOTO,
OT KaKOM-TO KaK Obl BHYTpEHHE! 3a00Thbl, COOCTBEHHOJIUYHOM, 10 APY-
I'MX He KacaBllelcs, HO CTOJIb JJIsSI HEro BaxKHOM, YTO OH M3-3a He€ Kak
661 3a0b1Ban apyrux» (c. 18). Cp.: “In his childhood and youth he was
by means expansive, and talked little indeed, bit not from shyness or a
sullen unsociability; quite the contrary, from something different, from
sort of inner preoccupation entirely personal and unconcerned with other
people, but so important to him ke seemed, as it were (KypcuB Halll. —
A.M.), to forget others on account of it” (c. 19).

B cnenyromem pparmente Tekcta — «K cioBy o @enope [laBnoBuue
<...> be3o0Opa3HMyath ¢ JceHCKUM HOAOM JIOOUJI HE TO 4YTO IIO-
MpexXHEMY, a Taxe Kak Obl U oTBpaTuTeiabHee» (“Fyodor Pavlovitch, by
the way <...> His depravity with women (Kypcus Hami. — 9.M.) was not
simply what it used to be, but even more revolting” (c. 21)), a Takxe
B IpPyrux MecTax poMaHa, TOBOpsl 0 “maMcKoM moie”, JlocToeBCKuUit
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9TMMM KOHLENTO-MaTpUllaMU CTPaaajbyecKo-UPOHUYECKM BbIpakaeT
CBOE€ OTHOIIIEHNE K TOI TIPUPOTHO IMPUTITATETBHON JaCTH «IIPeKPacHOM
MOJIOBUHBI YEJIOBEUYECTBA», MPUHECIIAS JIUYHO €My HE MaJio KU3HEH-
HBIX TIepeapsr u crpagaHuii. [ToaroMy HellTpaibHOE “women” B Tepe-
BOJIe HapyIlIaeT aHCaMOJIEBYIO CTHJIMCTHKY TBOpeHM rmucaTenis. [1pen-
MOYTUTEIbHEE ObLIO ObI YMoTpeOseHUs BeipakeHus “the fair sex”.
A KOHCTPYKIHUIO «a J1aXe KakK Obl U OTBpaTUTEIbHEE» TOUHEE ObLIO Obl
nepeBbIpa3uTh Kak “but as if it was even more revolting”, 4To 3By4MT
TsIXeJiee, HO HAMHOTO OJIMKe K OpUTHHAITY.

YnauHble U HeyIayHbIe TIPUMEPHI, 10 HAIITUM HaOJIIOASHUSIM, MOX-
HO MHOXUTB 10 6eckoHeuHocTH. Ppaza «[1pmesn Anémm Kak OB MO-
IeiiCTBOBAJl Ha HETO JaXXe ¢ HPaBCTBEHHOM CTOPOHBI, KaK OBI YTO-TO
MPOCHYJIOCh B 3TOM 0€3BPEMEHHOM CTapuKe U3 TOTO, YTO JAABHO YXe
3amIoxJIo B ayiie ero» (c. 21) amekBaTHO 3BYYUT B MICKOMOM BapuaHTE
nepeBoguyuka. “Alyosha’s arrival seemed to affect even his moral side, as
though something had awakened in this prematurely old man which had
long been dead in his soul”.

besnukuM, 10 mpeaesia «10MeCTU(PULIMPOBAHHBIM» TMPEACTAET Ie-
peBon cienyolero dparmenTa: «Cmapey BapcoHoduii 1eiicTBUTEIBHO
Kasancs uHoeda Kax Ovl H0poodusbiM, HO MHOTO paccKasbiBall U TJIYIO-
creit. [1amkoit ske HUKOTAa M HUKOTO He OMBaJjl, — OTBETHJI MOHAIIIEK. —
Tenepp, rocroga MUHYTKY IIOBPEMEHMTE, s 0 Bac moBelly» (c. 35), cp.:
“The elder Varsonofy did sometime rather strange, but a great deal that’s
told is foolishness. He never thrashed any one, answered the monk.
Now, gentlemen, if you will wait a minute I will announce you”. 3ameHa
B MepeBojie «Kak Obl IOPOAMBBIN» Ha Oe3nukoe “rather strange” — sp-
KM pUMeEp «I0MECTUKALIMU TIEPEeBOJa», TEPSIOIIUI BaXKHbBIM aceKT
JIMYHOCTHU JI0CTOEBCKOTrO — ero HaboXXHOCTU U COOTBETCTBEHHO aleK-
BaTHOTO BOCIIPUATHS (DEHOMEHA PEIMTMO3HOTO <«IOpoacTBar. K Tomy
Ke JIJIS pPyCCKOTO YMTATENIsT OYeBUIHO, YTO «CTapell» B TEKCTE — 3TO He
«elder — crapuk», a TOUHEe B aHIVIMIICKOM ObLIO OBI “monastic elder” B
couetanuu ¢ he kind of God’s fool / holy fool [EpmonoBuu, KpacaBuHa,
2006: 899].

Yro kacaeTcs nepeBona pomaHa «bpatbsg Kapama3oBbl» Ha MCIIaH-
ckuii 9361k (Los hermanos Karamazov), To npodeccop Ipanagckoro
yHuBepcutera D.M. Kepo XepBuibsi, UccleqoBaB TpU BapuaHTa €ro
pa3HOBpPEMEHHBIX NepesoxeHnit B 1961—1999 rr., BBIIBII WHBEHTAph
aJIeKBaTHBIX €IWHUIL JUTS TIePEBBIPAKEHUS PYCCKOSI3BIYHONM YaCTHUIIBI
Kak 0Obl, K YUCIY KOTOPBIX, B YACTHOCTU, OTHOCSTCH al parecer, en cierto
modo, de alguna forma, como si.

Ho6aBuB (DyHKIIMOHATBHO-CTUJIMCTUYECKYIO MHTEPITPETALIMIO B IyXe
BBIIIEN3TOKeHHOM KoHuenuuu H./[. ApyTIoHOBOI, yY€HBII KOHCTaTH-
pyeT: «MBI MOXEM OTpeNeTUTh YaCTUILy Kak Obl KaK oreparopa MpH-
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OJIM3UTENILHOCTH, KOTOPBII aBTOP MCIOJIB3YET ISl OTOOpaXkKeHUsI CyObeK-
TUBHOTO OTHOIICHUS K OIKCBHIBAEMBIM COOBITHAM <...> [loatomy
B MIPOU3BEACHUN OHa TIpeobIamaeT B CLIEHNIECKNX YKa3aHUAX, HaIpH-
Mep: OH kak 66 mpokan // Parecia como si temblara m OH gpoxan // El
temblaba. Mcrionb3ys 3Ty YacTuily, aBTOp IOKA3bIBAET, UTO €r0 YyBCTBA —
9TO pe3yJIbTaT MHTePIpPeTalui UM AeHCTBUTENbHOCTU <...> MHoropa-
30Boe ynorpebieHue JlocTOEBCKUM 3TOM YacTUIbI 3acTaBisieT Iepe-
BOJUYMKOB TMpUOErHyTh K pa3HbIM crocobaMm mnepeBoaa». OIHaKo,
MMOAYEPKUBACT OH, «B OOJBIIMHCTBE CIyJacB OHU IIPEATIOUNTAIOT OITy-
cKaTb YacThIy Kak 6bi. C Ipyroil CTOpOHBI — B CBOMX IlepeBoIax ABIYCTO
Bupnans u Pagasns Kancunoc AcceHc NposIBISIOT OOLIYIO TEHASHIIMIO
nepenaBaTh coJep:KaHUe YaCTULIBI Kak Obl, XOTS U He Bcerga. B 0oJib-
LUMHCTBE CJIy4yaeB TPYAHO ONPENEIUTh ITPUUYMHBI, 110 KOTOPBIM IEpe-
BOJUYMKHU OCTaBJISIOT WU MIPOITYCKAIOT KaK Obl IIPU TIEPEBOIE».

Kpowme Toro, oTMeuaeT yIEHBIN, «Kak 6bi MOXET IIPUMEHSTBCS TAKKe
1 K BHEITHUM TIpH3HAKaM, TOTAA 3Ta YacTHIA COeNMHSETCS ¢ IMpU3Ha-
KoM ((pu3ndyecKuM SIBJIEHUEM) U €ro mocjeayolleil TpakroBkoii: Ho,
BIPYT OH Kak ObI ciepxan ceds1. OH CTOSII U Kak Obl YTO-TO 0OMyMbIBaJ
(1. 7, ¢. 102) // Pero se contuvo, parecia meditar (R. Ledesma Miranda,
c. 637) // De pronto pareci6 que se dominaba. Estaba parado y como si
meditara algo (Augusto Vidal, c. 879) // Pero de pronto pareciéo domi-
narse. Estaba parado y recapacitaba (Rafael Cansinos Assens, c. 467)».

Ham umrioHupyeT Touka 3peHMsI YIEHOTO, KOTOPHIN aKIIEHTUPYET
BHMMaHUE Ha BaXKHOCTHU pear3alliy YACTULIBI KakK Obl 151 KOPPEKTHO-
T'O BOCIIpUSITUST aBTOpcKoro Tekcra. [Ipu aToM, moguépkuBaeT YYE€HbIi,
«HE clieayeT 3a0bIBaTh O TOM, YTO B KAPTMHE MUPA PYCCKOTO SI3bIKa CY-
MIECTBYET SIPKO BBIpaskeHHAs TEHACHIMS K Oe3TMYHOMY M HeoIpene-
JIEHHOCTH». M TeM He MeHee, «IuTaTelto He ClIeAyeT 3a0bIBaTh, YATAS
Takoe IMPOM3BEACHNE, YTO TEKCT €r0 OpUTMHAja HallMCcaH Ha SI3BbIKE,
KOTOPBIA MO MHOTMM I1apaMeTpaM 3HAYUTEJbHO OTAMYAETCS OT €ro
POJHOTO SI3bIKa».

BMmecrte ¢ TeM, OH crpaBeUIMBO MOMYEPKUBAET, YTO «CYIIECTBOBA-
HHE 3TOM TeHIEHIINY B KapTUHE MHUPA PYCCKOTO S3bIKa HE MOXET OBITh
OIpaBIAaHHOW MPUYUHON TSI TOTO, YTOOBI TOI IPEIIOTOM COOTBET-
CTBUS IEPEBOIUYMK OITyCKaJl IIEPEBO/I YACTHULIBI Kak Obl B TEKCTE, MO0 €€
OTCYTCTBUE HE CITOCOOCTBYET TOMY, YTOOBI «UMTATEIb MOT ITOYYBCTBO-
BaTb 00BEMHOCTB TeKcTa» [ Kepo Xepuiibs, 2012: 237—239, 241-242].

k %k %k

Urak! [lacdoc Hailero uMcciefoBaHUs 3aKIo4aeTcsl B pa3paboTKe
OTNTUMAJILHOTO YEThIPEXCTYIIEHYATOr0 METOJ0JOTMYECKOro CTaHaapTa
TIepeBOMYECKUX MPOLIEAYP, PETIPE3CHTUPYIONIETO aHATUTUICCKYIO pac-
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YJIeHEHHOCTh B3aMMOCBSI3aHHBIX CTaAUli «IIPeANIOHUMAHUSI», «[TOHUMAa-
HUSI», <MHTEPIPETALMN» U «II€PEBOAUECKOTO PEILLIeHNS», OTpaXkalolnX
CyTh MPO(ECCUOHAIBHOTO OTJINYMS MEXbSI3bIKOBOTO TEPEBOAUYECKOTO
MOCPEIHNYECTBA OT OJHOSI3BIYHON TPAKTOBKM HEKOETO TEKCTa MUCKIIIO-
YUTEJBHO C MO3ULNI €ro MHTEPIIPETATUBHO-UCTOIKOBBIBAIOIIETO T10-
HUMaHU prnocodoM WIM MHBIM T'yMaHuTapueM. [IpuBeneHbl pa3Bep-
HyTble Oe(UHULUUM M ACCKPUIILUM METOAOJOIMYECKUX IPOLEAYp
nepeBojia — <«IPeANOHUMAaHNe» U «[TOHMMaHUe» KakK JABYX WHUIIMAJb-
HBIX CTaAUN TEKCTOOCMbBICJIEHUSI OPUTUHAJIA B TPAHCAVCIIUTLIMHAPHOM
IUTaHe, TIOATOTABIMBAIOIIMX TePMEHEBTUKO-(PEHOMEHOJIOTHUECKYIO
penykuuio T Ha 6a3uCHBIX YPOBHSIX «MHTEPIPETALIMU» U «IIE€PEBOI-
YeCKOIo pellieHUsT», KOTOPhIe 3aBepIIaloT MPOAYKTUBHYIO YaCTh PaOOThI
MepeBOYMKa T10 MOPOXISCHUI0 UTOroBoro tekcra Ha [T, oTuyxnae-
MOTO PELIMITUEHTY.
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